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С Т О Й К А  М Е Д И Ц И Н С К А Я  Д Л Я  А П П А Р А Т У Р Ы  С А -9

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ



Введение
ВНИМАНИЕ! Для безопасности при использовании Стойки медицинской 

аппаратуры СА-9 (далее: стойка), по назначению все пользователи должны BHHMaTej 

изучить данное Руководство по эксплуатации (РЭ) до начала использования изде 

Руководство по эксплуатации написано для ознакомления потребителя с конструи 

медицинского изделия, его функциями, установкой, а так же описывает услов! 

правила эксплуатации. Руководство по эксплуатации предназначено для медицине 

персонала, ответственного за использование стойки во время проведения проце 

ремонта и обслуживания.

•  Всегда действуйте согласно данному Руководству по эксплуатации.

•  Руководство по эксплуатации следует хранить в непосредственной близости от

изделия

I/O 9001

3 ЕС
certified

I/O 13485

3 ЕС
certified

Контактная Информация

Производитель:
Иностранное произво;1ственно-торговое унитарное предприятие 

“Мединдустрия Сервис”
223043, Минский район, Папернянский с/совет, район д. Дубовляны, 

Производственная база ООО «Датума», кабинет №35 
Республика Беларусь 

Тел/факс.: +375 17 504-80-12, 504-80-25 
: • med@medin.by



1. Меры безопасности.

А Для обеспечения безопасной работы обслуживающий персонал должен 

тщательно изучить устройство стойки, назначение составных частей и строго 

соблюдать меры безопасности, изложенные в настоящем руководстве.

А При обнаружении неисправности, не приступайте к работе до ее устранения, во 

избежание травмирования пациента или обслуживающего персонала.

Запрещается нагружать стойку грузом, превышающим указанный в пункте 10.

А Запрещается ставить на тормоз и оставлять без присмотра стойку на наклонных 

поверхностях пола.

Во время передвижения стойки следует избегать препятствий и столкновений.

А Не перемещать стойку по электрическим кабелям.

2. Символы

Особенно важная информация в настоящей инструкции обозначена следующими 
мволами:

Пиктограмма Значение

i Изготовитель

Дата изготовления

гПГ^Lii Обратитесь к Руководству по эксплуатации

3̂ Серийный номер

i Ограничение температуры

А Предупреждение

[ @  ВНИМАНИЕ !@
Запрещается использование 

дезифцирующих средств, содержащих 
хлор и активный кислород

Запрещается использовать средства содержащие 
хлор и активный кислород



1
Беречь от влаги

1
Предел по количеству ярусов в штабеле |

i
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1

1 1 Верх
-----------------------------------------------------------------i

3. Маркировочная табличка.

На стойке предусмотрена маркировочная табличка следующего вида:

^  Ивостранноеунвпфное
> ^ М е Д И Н *  м Л  1федРфипие 

■"МедаидустрияСв''Медвоцдустрия Сцшис*' 
СТОЙКА м в л и го т с ж Ая 

ДЛЯ АППАРАТУРЫ С А-

p/vi 20; |Г. SN
Сделано в Республике Беларусь

Табличка включает информацию об изготовителе, наименование изделия, дату изготовления, 
серийный номер и другое

4. Использование изделия по назначению.

Стойка предназначена для размещения на ней медицинского диагностического 

оборудования, приборов, инструментов, расходных медицинских материалов и 

медикаментов .

Стойка не предназначена для любого иного использования. Производитель не несе! 

ответственности за неисправность или ущерб имуществу и здоровью, которые являюта 

результатом ненадлежащего использования или применения изделия не по назначению.

Показания:



Необходимость размещения медикаментов, лекарственных препаратов, инструмента, 

зевязочных материалов, медицинского оборудования и другой аппаратуры в медицинских 

актах, больничных отделениях, поликлиниках.

Противопоказания: 

отивопоказания отсутствуют.

Способ применения:

В соответствии с руководством по эксплуатации в условиях медицинских пунктов, 

1ьничных отделений, поликлиниках.

Условия применения:

Данное медицинское изделие может быть использовано только медицинским 

зсоналом в медицинских пунктах, больничных отделениях, поликлиниках.

5. Общее описание.

Стойка соответствует требованиям ГОСТ 20790.

Детали стойки выполнены из углеродистой стали и окрашены эпокси-полиэфирными 

рошковыми красками, что позволяет производить многократную обработку и 

шнфекцию столика растворами, согласно требований раздела 11, без ущерба качеству 

целий.



6. Состав изделия и устройство.

Внешний вид стойки представлен на рисунке 1.

J

Рисунок 1 -  Стойка медицинская для аппаратуры СА-9

1 -полка; 2 -  клеммы выравнивания потенциалов; 3 -  стойка; 4 -  основание;
5 -  колесо без тормоза 0 125 мм; 6 -  колесо с тормозом 0125 мм; 7- сетевой фильтр.



7. Комплект поставки.

Комплект поставки стойки должен соответствовать указанному в таблице 

Таблица 1

Основной состав Количество

Стойка 1

Сетевой фильтр 1

Кабель заземления 1

Руководство по эксплуатации 1

Принадлежности

Держатель эндоскопа 1

Держатель монитора 1

Стойка инфузионная 1

Ящик выдвижной 1

8. Условия хранения, эксплуатации и транспортирования.

Столик должен храниться в закрытом помещении.

Температура хранения от -50°С до +40°С, относительная влажность воздуха

О до 98%.

t

Температура эксплуатации от +10“С до +40“С, относительная влажность 

воздуха от 30 до 75%.

Столик следует транспортировать в крытых транспортных средствах всех видов в 

гветствии с правилами перевозок, действующими на транспорте данного вида. •

•  Температура при транспортировании от -50°С до +50°С, относительная 

жность воздуха от 30 до 98%.



9. Технические характеристики.

Габаритные размеры етойки:

-  длина, мм 1000± 10

-ширина, мм 700±10

-  высота, мм 1470±10

Допустимая нагрузка на стойку, кг 90

в том числе:

-  на одну полку, кг 16

-  верхнюю (узкую) полку, кг 10

-  на основание, кг 25

-  на выдвижной ящик, кг 7

Масса, кг, не более 80

Стойка драгоценных металлов и их сплавов НЕ СОДЕРЖИТ.

Характеристики самоориентирующихся колес

Для вариантов исполнения: СА-1, СА-2, СА-3, СА-4, СА-5, СА-8, СА-9.

П

Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

125 X  32 м 
(±1%)

Общая высота 162 мм 
(±1%)

Смещение 37 мм (±Г

Резьбовой штырь М12 X  25 
(±1%)

Длина вилки 90 мм (±1‘

Диаметр вилки 70 мм (±1‘

Г рузоподъемность 100 кг

Опора колеснаяH6 6 -4 T-i2 5  UPB,̂ .«HAioNH> Иместся тормозной механизм
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Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

100 X  32 мм 
(±1%)

Общая высота 137 мм 
(±1%)

Смещение 37 мм (±1%)

Резьбовой штырь M l2 X  25 мм 
(±1%)

Длина вилки 90 мм (±1%)

Диаметр вилки 70 мм (±1%)

Грузоподъемность 100 кг

[еса с поворотным кронштейном , с шиной на ободе и с подшипником качения должны 
бодно , без заедания , врашаться на горизонтальной оси от усилия не более 0,35 Н.

ппческие характеристики сетевого фильтра

зминальное напряжение 220/230 В (±10%)
бочая частота 50/60 Гц (±1 Гц)

зминальная суммарная мощность/ток нагрузки 2,2 кВт/10 А

эедельный импульсный ток, выдерживаемый 
раничителем

10000 А

аксимальная рассеиваемая энергия не менее 150 Дж

пловая защита/отключение при перегреве термопредохранитель
щита при перегрузке термопрерыватель
щита от короткого замыкания плавкий предохранитель
1баритные размеры 375 X  58 X  46 мм (±5%)
1ина шнура 3 м (±5%)
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10. Уход и обслуживание.

10.1 Чистка и Дезинфекция;

А При нарушении правил дезинфекции претензии к внешнему виду изделия 
производителем НЕ ПРИНИМАЮ ТСЯ.

А Применение механических методов очистки при дезинфекции не 
допускается!

А
Применение дезинфицирующих средств содержащих хлор или веществ, 
способных выделять хлор в процессе применения ЗАПРЕЩ АЕТСЯ. .

А
Ие допускается применение чистящих веществ, содержащих спирт (таких как 
дезинфицирующие растворы для мытья рук), либо использование 
распылителей дезинфицирующих растворов. Применение спирта может 

повредить пластмассовые детали.

Чистку изделия необходимо выполнять после каждой смены.
Дезинфекцию стойки следует производить протиранием открытых поверхностей 

смоченной дезинфицирующим раствором отжатой салфеткой.
При проведении дезинфекции рекомендуется использовать водные растворы 

дезинфицирующих ередств на альдегидной оенове.
При проведении дезинфекции НЕ ДОПУСКАЕТСЯ:

-  применять растворы, концентрация которых превыщает величину, 
установленную в инструкции по применению;

-  превышать рекомендуемое время экспозиции.
После обработки стойки дезинфицирующими растворами обязательно протереть 
поверхность изделия с использованием чистой воды, а затем удалить все остатки жидкости 
сухой салфеткой.

10.2 Техническое обслуживание

При тщательном соблюдении требований настоящего Руководства по 
эксплуатации и при выполнении технического обслуживания в срок, 
предполагаемый допустимый срок службы изделия составляет не менее 5 лет. 
При нарущении условий эксплуатаций или несоблюдении указанных выше 
мер, предполагаемый срок службы сокращается.
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Техническое обслуживание проводится с целью 
продолжительной и безотказной эксплуатации стойки.

обеспсчсиии

Не реже одного раза в месяц выполните следующие операции: 
роверьте комплектность изделия и при необходимости производите подтяжку крепежа 

ок, ручки, рейки, колес;

юверьте составные части изделия на отсутствие механических повреждений;

'едитесь, что все колеса легко вращаются и надежно фиксируются.

11. Сведения об утилизации.

Столик не содержит компонентов, создающих вредные для окружающей 
среды факторы.

Утилизацию компонентов столика производят только 
специализированные организации по переработке промышленных отходов.

Список материалов поможет определить правильную процедуру переработки

11.1 Упаковка.

Упаковка изделия изготовлена из материалов, которые не наносят вреда окружающей 
le. Упаковочные материалы экологически рассортируйте.

11.2 Металл.

Металл составляет 98% от общего веса стола. Все металлические детали стойки 
еланы из углеродистой стали.

11.3 Пластмассы

Определите тип материала для переработки пластмассовых частей. Ниже приведены 
яовные обозначения, касающиеся переработки, нанесенные на пластмассовые детали, 
делия, отмеченные нижеперечисленными символами, могут использоваться в качестве 
орсырья.

. / 0 5 \  - '^ б \1 * " : )  г л
PET Р Е -HD PE-LD PP P S О



12. Гарантии Изготовителя.

12.1 Изготовитель гарантирует соответствие стойки требованиям техническо1 
документации при соблюдении потребителем условий транспортирования, хранения, i 

эксплуатации.
12.2 Гарантийный срок эксплуатации 24 месяца.

Гарантийный срок исчисляется со дня ввода изделия в эксплуатацию, но не 
позднее 8 месяцев со дня изготовления.

13. Рекламация
По всем вопросам связанным с работой изделия обращаться к уполномоченному
представителю производителя в РФ;

Общество с ограниченной ответственностью 
«ЕвроМед»
ООО "ЕвроМед"
Российская Федерация, 121357, г.Москва,
ул. Верейская , д.29, стр.133
Тел.: +7 (495)651-59-08, факс; +7 (495)651-59-08
evro-m ed@ inbox.ru
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14. Свидетельство об упаковывании.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-9 зав. № упакована в

остранном унитарном предприятии «Медиидустрии Сервис» согласно требованиям, 

дусмотренным в действующей технической документации.

должность личная подпись расшифровка подписи

год, месяц, число



15. Свидетельство о приемке.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-9 зав. № изготовлена и

принята в соответствии с обязательными требованиями государственных стандартов, 

действующей технической документации и признан годным для эксплуатации.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-9 драгоценных металлов и их сплавов НЕ 

СОДЕРЖИТ

Контролер ОТК

МП
личная подпись расшифровка подписи

год, месяц, число

14



Приложение 1
Гарантийный талон

Иностранное унитарное предприятие «Мединдустрия Сервис»________
(предприятие-изготовитель, его адрес, телефон, расчетный счег)

23043, Республика Беларусь. Минский район. Папернянский с/совет, район д. Дубовляны,__________
Производственная база ООО «Датума», каб, ФГ»35______Тел./факс: (+37517) 504-80-15, 504-80-25

Гарантийный талон № _____

Стойка медицинская для аппаратуры СА-9
(наименование, тип и марка изделия)

(год, месяц, число выпуска)

антируется исправность изделия в течение_ 24 месяца
(месяцев, дней, часов и т.д.).

(а также другие гарантийные обязательства)

iTponep ОТК 

1
(подпись)

(дата получения изделия на складе предприятия-изготовителя)

1).И.О., должность) 
1.

(подпись)

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

Ф.И.О., должность) 

П.

(подпись)

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

Ф.И.О., должность) 
П.

(подпись)

(дата ввода изделия в эксплуатацию)

(Ф.И.О., должность)
м'.п .

(подпись)

15



Приложение J
АКТ-РЕКЛАМ АЦИЯ

*Место составления акта

(нанмсиование субъекта хозяйствования, его почтовый адрес)

ЦЦта «___» 20 г.

^Составлен комиссией в составе; 
Представителя приобретателя

(должность, Ф  И О.)

представителя изготовителя, продавца (поставщика)

(должность, Ф .И .О .)

Ща изделие
(полное наименование, тин, марка)

* Заводской номер изделия

СЗ
анс
cs;
S

Предприятие-изготовитель Иностранное унитарное предприятие «М единдустрия С ^ вио)
"Дата выпуска____________  ? Дата
приобретения _____________________ _______
Дата ввода в эксплуатацию

*Дата выхода из строя

Изделие проработало со времени ввода в эксплуатацию

Вид и условия работы

"2. Неисправность изделия

3. Виновная сторона

(месяцев, дней, часов, километров пробега н т.д.)

Копия верня
директора до качеству

(указать конкретны с^дС$в<егы ч при чины, вызвавшие/полом Е.И.Любецкая

201 2Г г.

4. В изделии следует заменить, отремонтировать следующее;

5. Место ремонта изделия

6. Расходы ио восстановлению изделия подлежат оплате

(указать кем: изготовителем, продавцом (ноставщиком) или приобретателем)

7. Причина составления акта без участия представителя продавца (поставщика)

Подписи членов комиссии;

* Представитель приобретателя ''‘Представитель продавца (поставщика)

(Ф.И .О., подпись) (Ф  И О., подпись)

М.П. М.П.
Заполнить И выслать по факсу (017) 504-80-15, 504-80-25 или на e-mail; med(S,medin.by 
П(.)ля. 0 1 МСЧСННЫС * *. являются обязагельными для заполнения
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С Т О Й К А  М Е Д И Ц И Н С К А Я  Д Л Я  А П П А Р А Т У Р Ы  С А -8

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ



Введение
ВНИМАНИЕ! Для безопасности при использовании Стойки медицинской т 

аппаратуры СА-8 (далее: стойка), по назначению все пользователи должны вниматель® 

изучить данное Руководство по эксплуатации (РЭ) до начала использования издели1| 

Руководство по эксплуатации написано для ознакомления потребителя с конструкций! 

медицинского изделия, его функциями, установкой, а так же описывает условия в 

правила эксплуатации. Руководство по эксплуатации предназначено для медицинского 

персонала, ответственного за использование стойки во время проведения процедур, 

ремонта и обслуживания.

•  Всегда действуйте согласно данному Руководству по эксплуатации.

•  Руководство по эксплуатации следует хранить в непосредственной близости от

изделия

I/O 9001

З Е С
certified

1/0 13485

З Е С
certified

Контактная Информация

Производитель:
Иностранное производственно-торговое унитарное предприятие 

“Мединдустрия Сервис”
223043, Минский район, Папернянский с/совет, район д. Дубовляны, 

Производственная база ООО «Датума», кабинет №35 
Республика Беларусь 

Тел/факс.: +375 17 504-80-12, 504-80-25 
med@medin.by
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1. Меры безопасности.

2^
Для обеспечения безопасной работы обслуживающий персонал должен 

тщательно изучить устройство стойки, назначение составных частей и строго 

соблюдать меры безопасности, изложенные в настоящем руководстве.

При обнаружении неисправности, не приступайте к работе до ее устранения, во 

избежание травмирования пациента или обслуживающего персонала.

Запрещается нагружать стойку грузом, превыщающим указанный в пункте 10.

Запрещается ставить на тормоз и оставлять без присмотра стойку на наклонных 

поверхностях пола.

Во время передвижения стойки следует избегать препятствий и столкновений.

Не перемещать стойку по электрическим кабелям.

2. Символы

Особенно важная информация в настоящей инструкции обозначена следующими 
волами:

Пиктограмма Значение

i Изготовитель

| w f Дата изготовления

т Обратитесь к Руководству по эксплуатации

Серийный номер

X Ограничение температуры

А
Предупреждение

I  ( D  В Н И М А Н И Е !^
Запрещается использование 

дезинфицирующих средств, содержащих 
хлор и активный кислород

Запрещается использовать средства содержащие 
хлор и активный кислород



Беречь от влаги

i J Предел по количеству ярусов в штабеле j

1
Хрупкое. Осторожно

fj

п
Верх !

_______________________________________________ 1

3. Маркировочная табличка.

На стойке предусмотрена маркировочная табличка следующего вида:

^  Иностранное унитарное
Х м еД № 1 '* ыЛ предщяшвв 

^  "Мв|Двццус1рияСе"Мсдиндустрия Сервис" 

СТОЙКА МКЛИПИНСЖАЯ 
ДЛЯ АППАРАТУРЫ С  А-

рллГ
20 г. SN

Сделано в Республике Беларусь у

Табличка включает информацию об изготовителе, наименование изделия, дату изготовления, 
серийный номер и другое

4. Использование изделия по назначению.

Стойка предназначена для размещения на ней медицинского диагностического 

оборудования, приборов, инструментов, расходных медицинских материалов и 

медикаментов .

Стойка не предназначена для любого иного использования. Производитель не несет 

ответственности за неисправность или ущерб имуществу и здоровью, которые являются 

результатом ненадлежащего использования или применения изделия не по назначению.

Показания:



Необходимость размещения медикаментов, лекарственных препаратов, инструмента, 

5ВЯЗОЧНЫХ материалов, медицинского оборудования и другой аппаратуры в медицинских 

ктах, больничных отделениях, поликлиниках.

Противопоказан ия: 

тивопоказания отсутствуют.

Способ применения:

В соответствии с руководством по эксплуатации в условиях медицинских пунктов, 

эничных отделений, поликлиниках.

Условия применения:

Данное медицинское изделие может быть использовано только медицинским 

юналом в медицинских пунктах, больничных отделениях, поликлиниках.

5. Общее описание.

Стойка соответствует требованиям ГОСТ 20790.

Детали стойки выполнены из углеродистой стали и окрашены эпокси-полиэфирными 

эшковыми красками, что позволяет производить многократную обработку и 

[нфекцию столика растворами, согласно требований раздела 11, без ущерба качеству

У1ИЙ.



6. Состав изделия и устройство.

Внешний вид стойки представлен на рисунке 1.

Рисунок 1 -  Стойка медицинская для аппаратуры СА-8

1 -полка; 2 -  клеммы выравнивания потенциалов; 3 -  стойка; 4 -  основание;
5 -  колесо без тормоза 0 125 мм; 6 -  колесо с тормозом 0125 мм; 7- сетевой фильтр.



7. Комплект поставки.

Комплект поставки стойки должен соответствовать указанному в таблице 1. 

Таблица 1

Основной состав Количество

Стойка 1

Сетевой фильтр 1

Кабель заземления 1

Руководство по эксплуатации 1

Принадлежности

Держатель эндоскопа 1

Держатель монитора 1

Стойка инфузионная 1

Ящик выдвижной 1

8. Условия хранения, эксплуатации и транспортирования.

Столик должен храниться в закрытом помещении.

I Температура хранения от -50°С до +40°С, относительная влажность воздуха

30 до 98%,

t

Температура эксплуатации от +10°С до +40°С, относительная влажность 

воздуха от 30 до 75%.

Столик следует транспортировать в крытых транспортных средствах всех видов в 

ответствии с правилами перевозок, действующими на транспорте данного вида.

4 Температура при транспортировании от -50°С до +50°С, относительная 

ажность воздуха от 30 до 98%.



9. Технические характеристики.

Габаритные размеры стойки;

-длина, мм lOOOilO

-  ширина, мм 700±10

-  высота, мм 1200±10

Допустимая нагрузка на стойку, кг 80

в том числе:

-  на одну полку, кг 16

-  на основание, кг 25

-  на выдвижной ящик, кг 7

Масса, кг, не более 58

Стойка драгоценных металлов и их сплавов НЕ СОДЕРЖИТ.

Характеристики самоориентирующихся колес

J

Опора колесная 
Н66-4Т-125 UPB'N, «HAION>.

Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

125 X  32 мм 
(±1%)

Общая высота 162 мм 
(±1%) _

Смещение 37 мм (±1%)

Резьбовой штырь М12 X  25 .мм 
(±1%) _

Длина вилки 90 мм (±1%)

Диаметр вилки 70 мм (±1%)

Г рузоподъемность 100 кг

Имеется тормозной механизм



S-ll

Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

100 X  32 мм 
(±1%)

Общая высота 137 мм 
(±1%)

Смещение 37 мм (±1%)

Резьбовой штырь М12 X 25 мм 
(±1%)

Длина вилки 90 мм (±1%)

Диаметр вилки 70 мм (±1%)

Г рузоподъемность 100 кг

леса c поворотным кронштейном , с шиной на ободе и с подшипником качения должны 
)бодно , без заедания , врашаться на горизонтальной оси от усилия не более 0,35 Н.

хнические характеристики сетевого фильтра

оминальное напряжение 220/230 В (±10%)
абочая частота 50/60 Гц (±1 Гц)

оминальная суммарная мощность/ток нагрузки 2,2 кВт/10 А
редельный импульсный ток, выдерживаемый 
граничителем

10000 А

1аксимальная рассеиваемая энергия не менее 150 Дж
епловая защита/отключение при перегреве термопредохранитель
ащита при перегрузке термопрерыватель
ащита от короткого замыкания плавкий предохранитель
абаритные размеры

375 X  58 X  46 мм (±5%)
липа шнура 3 м (±5%)



10. Уход и обслуживание.

10.1 Чистка и Дезинфекция;

При нарушении правил дезинфекции претензии к внешнему виду излем|| 

производителем НЕ ПРИНИМАЮ ТСЯ.

Применение механичесиил методов”  очистки при дезинфекции н.

допускается!

Применение дезинфицируюизих средет» содержащих >‘™Р или вешесд, 
способных выделять хлор в процессе применения ЗАПРЕЩ АЕТСЯ. .

А

'Н е  допускистся применение чистящих веществ, содержащих спирт (таких ш 
дезинфицирующие растворы для мытья рук), либо использованк 
распылителей дезинфицирующих растворов. Применение спирта мои

повредить плаетмаесовые детали.--------------- ------------------ --------------------- -

Чистку изделия необходимо выполнять после каждой смены.
Дезинфекцию етойки следует производить протираниш открытых поверхностей

смоченной дезинфицируюплим раствором отжатой салфеткой.
При проведении дезинфекции рекомендуется использовать водные растворь

дезинфицирующих средств на альдегидной основе.
При проведении дезинфекции НЕ ДОПУСКАЕТСЯ;

-  применять растворы, концентрация которых превышает величину,
установленную в инструкции по применению; |

-  превышать рекомендуемое время экспозиции. :
После обработки стойки дезинфицирующими растворами обчзателы.о протерев 
" „ “ рхиосТь изделия с использоваиием цистой воды, а затем удю.ить все остатки жидк»^

сухой салфеткой. !

10.2 Техническое обслуживание

А

При тщательном соблюдении требований настоящего Руководства п.
эксилуагации и при выполиеиии тех...... ескоп, обслуживания в срок,
иредполагаемьи”. допустимый срок службы изделия составляет не менее 5 ле. 
При иарушеиии условий эксплуатаций или иссобл.одеиии указанных выше 

мер, предполагаемый срок службы сокращается.___________________________

10



Техническое обслуживание проводится с целью обеспечения 
продолжительной и безотказной эксплуаз ации стойки.

Не реже одного раза в месяц выполните следующие операции: 
фоверьте комплектность изделия и при необходимости производите подтяжку крепежа 

лок, ручки, рейки,колес;

роверьте составные части изделия на отсутствие механических повреждений; 

бедитесь, что все колеса легко вращаются и надежно фиксируются.

А

11. Сведения об утилизации.

Столик не содержиз' компоиеитов, создающих вредные для окружающей 
среды факторы.

Утилизацию компоиеитов столика производят только 
специализированные организации по переработке промышленных отходов.

Список материалов поможет определить правильную процедуру переработки

11.1 Упаковка.

Упаковка изделия изготовлена из материалов, которые не наносят вреда окружающей 
;де. Упаковочные материалы экологически рассортируйте.

11.2 Металл. ..

Металл составляет 98% от общего веса стола. Все металлические детали стойки 
целаны из углеродистой стали.

11.3 Пластмассы

Определите тип материала для переработки пластмассовых частей. Ниже приведены 
словные обозначения, касающиеся переработки, нанесенные на пластмассовые детали, 
[зделия, отмеченные нижеперечисленными символами, могут использоваться в качестве 
торсырья.

/о 2
РЕТ

,0(
^04^ /05^ /06-;  ̂ j'07\

Р Е -HD PE-LD РР PS
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12. Гарантии Изготовителя.

12.1 Изготовитель гарантирует соответствие стойки требованиям технической 
документации при соблюдении потребителем условий транспортирования, хранения, и 
эксплуатации.

12.2 Гарантийный срок эксплуатации 24 месяца.

Гарантийный срок исчисляется со дня ввода изделия в эксплуатацию, но не 
позднее 8 месяцев со дня изготовления.

13. Рекламация
По всем вопросам связанным с работой изделия обращаться к уполномоченному
предо гавителю производителя в РФ:

Общество с ограниченной ответственностью 
«ЕвроМед»
ООО "ЕвроМед"
Российская Федерация, 121357, г.Москва,
ул. Верейская , д.29, стр.133
Тел.: +7 (495)651-59-08, факс: +7 (495)651-59-08
evro-med@inbox.ru

\2



14. Свидетельство об упаковывании.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-8 зав. № _________________  упакована в

эстранном унитарном предприятии «Мединдустрия Сервис» согласно требованиям, 

дусмотренным в действующей технической документации.

должность личная подпись расшифровка подписи

од, месяц, число

13



15. Свидетельство о приемке.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-8 зав. № изготовленс

принята в соответствии с обязательными требованиями государственных стандартов, 

действующей технической документации и признан годным для эксплуатации.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-8 драгоценных металлов и их сплавов I- 
СОДЕРЖИТ

Контролер ОТК

МП
личная подпись расшифровка подписи

год, месяц, число

14



Приложение 1
Гарантийный талон

Иностранное унитарное предприятие «Мединдустрия Сервис»
(предприятие-изготовитель, его адрес, телефон, расчетный счет)

!3043, Республика Беларусь. Минский район. Папернянский с/совет. район д, Дубовляны.
Производственная база ООО «Датума». каб. №35______Тел./факс: (+37517) 504-80-15, 504-80-25

Гарантийный талон № _____

Стойка медицинская для аппаратуры СА-8
(наименование, тип и марка изделия)

(год, месяц, число выпуска)

штируется исправность изделия в течение_ 24 месяца_
(месяцев, дней, часов и т.д.).

(а также другие гарантийные обязательства)

тролер ОТК
(подпись)

(дата получения изделия на складе предприятия-изготовителя)

И.О., должность) (подпись)

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

•И.О., должность) (подпись)

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

).И.О„ должность) (подпись)

(дата ввода изделия в эксплуатацию)

Ф.И.О., должность) 
.П.

(подпись)

15



* Место составления акта

*Дата «___»

Приложение 2 
АКТ-РЕКЛАМ АЦИЯ

(иаимсиованис субъекта хозяйстиовакня, его почтовый адрес)

20 г.

*Составлен комиссией в составе;
Представителя приобретателя

(должность, Ф  И .о .)

представителя изготовителя, продавца (поетавщика)

"'на изделие

Лаводской номер изделия

(должность, Ф  И О.)

(полное наименова} 1 нс, тин, марка)

й
ор.f-о
кS
X

Предприятие-изготовитель 
’̂‘Дата выпуска

Иностпанное упитаппое предприятие «Мединд>«6^№$^^ВИС))1
, дата

приобретения ( l ^ h f  \wV
Дата ввода в эксплуатацию 1 |Шединдустрия!| 

\\Д«А Сервис.
*Дата выхода из строя V  я

....... ....... ..............

Изделие проработало со времени ввода в эксплуатацию

1. Вид и условия работы
(месяцев, дней, часов, километров пробега н т.д.)

Копия
* 2 .  Неисправность изделия ПО качеству̂

3. Виновная сторона
(указазъ конкретные дефетбш UTipuniffTbi, вьЖавнш<'пор<Г< 1 ку) Е.И.ЛюбсЦКаЯ)

4. В изделии следует заменить, отремонтировать еледующее

5. Место ремонта изделия
4

6. Расходы по восстановлению изделия подлежат оплате
____________________________________________ _

(указать кем: изготонитедсм. продавцом (поставщиком) или приобретателем)

7. Причина составления акта без участия представителя продавца (поставщика)
-
-

Подписи членов комиссии: 

^Представитель приобретателя ^Представитель продавца (поставщика)

(Ф.И .О., полнись) (Ф.И .О., ноднись)

М.П. М.П.

Заполнить и выслать по факсу (017) 504-80-15, 504-80-25 или на e-mail: med(n)medin.bv 
Поля, огмечепиы с являю тся о б я загсл 1,пыми для заполиспия

16



С Т О Й К А  М Е Д И Ц И Н С К А Я  Д Л Я  А П П А Р А Т У Р Ы  С А -6

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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Введение I
ВНИМАНИЕ! Для безопасности при использовании Стойки медицинской да 

аппаратуры СА-6 (далее; стойка), по назначению все пользователи должны внимательи 

изучить данное Руководство по эксплуатации (РЭ) до начала использования издели 

Руководство по эксплуатации написано для ознакомления потребителя с конструкций 

медицинского изделия, его функциями, установкой, а так же описывает условия! 

правила эксплуатации. Руководство по эксплуатации предназначено для медицинскоп 

персонала, ответственного за использование стойки во время проведения процедур 

ремонта и обслуживания.

Всегда действуйте согласно данному Руководству по эксплуатации.

Руководство по эксплуатации следует хранить в непосредственной близости от 

изделия

I/O 9001

З Е С
с Е г 11 f i е d

I/O 13485

З Е С
с E г t i f t E d

Контактная Информация

Производитель:
Иностранное производственно-торговое унитарное предприятие 

“Мединдустрия Сервис”
223043, Минский район, Папернянский с/совет, район д. Дубовляны, 

Производственная база ООО «Датума», кабинет №35 
Республика Беларусь 

Тел/факс.: +375 17 504-80-12, 504-80-25 
med@medin.by



1. Меры безопасности.

Для обеспечения безопасной работы обслуживающий персонал должен 

тщательно изучить устройство стойки, назначение составных частей и строго 

соблюдать меры безопасности, изложенные в настоящем руководстве.

При обнаружении неисправности, не приступайте к работе до ее устранения, во 

избежание травмирования пациента или обслуживающего персонала.

Запрещается нагружать стойку грузом, превыщающим указанный в пункте 10.

Запрещается ставить на тормоз и оставлять без присмотра стойку на наклонных 

поверхностях пола.

Во время передвижения стойки следует избегать препятствий и столкновений.

Не перемещать стойку по электрическим кабелям.

2. Символы

обенно важная информация в настоящей инструкции обозначена следующими 
шми;

Пиктограмма Значение

i Изготовитель

Дата изготовления

Ж Обратитесь к Руководству по эксплуатации

N Серийный номер

Г Ограничение температуры

А
Предупреждение

@  ВНИМАНИЕ ! @
Запрещается использование 

дезинфицирующих средств, содержащих 
хлор и активный кислород

Запрещается использовать средства содержащие 
хлор и активный кислород



« «
Беречь от влаги

Предел по количеству ярусов в штабеле

Хрупкое. Осторожно

И Верх

3. Маркировочная табличка.

На стойке предусмотрена маркировочная табличка следующего вида;

Иностранное уннпрное 
предприятие 

"Меднцдустриж Сервис"
СТОЙКА МЕДИЦИНСКАЯ 

ДЛЯ АППАРАТУРЫ С  А-

c j  20 ~ ’г. SN
Сделано в Республике Беларусь

Табличка включает информацию об изготовителе, наименование изделия, дату изготовленш, 
серийный номер и другое

4. Использование изделия по назначению.

Стойка предназначена для размещения на ней медицинского диагностического 

оборудования, приборов, инструментов, расходных медицинских материалов и 

медикаментов.

Стойка не предназначена для любого иного использования. Производитель не неср 

ответственности за неисправность или ущерб имуществу и здоровью, которые являюта
i

результатом ненадлежащего использования или применения изделия не по назначению. i

Показания:



[еобходимость размещения медикаментов, лекарственных препаратов, инструмента, 

язочных материалов, медицинского оборудования и другой аппаратуры в медицинских 

■ ах, больничных отделениях, поликлиниках.

[ротивопоказания:

1вопоказания отсутствуют, 

пособ применения:

соответствии с руководством по эксплуатации в условиях медицинских пунктов, 

[Ичных отделений, поликлиниках, 

словия применения:

анное медицинское изделие может быть использовано только медицинским 

налом в медицинских пунктах, больничных отделениях, поликлиниках.

5. Общее описание.

Стойка соответствует требованиям ГОСТ 20790.

Детали стойки выполнены из углеродистой стали и окрашены эпокси-полиэфирными 

аковыми красками, что позволяет производить многократную обработку и 

фекцию столика растворами, согласно требований раздела 11, без ущерба качеству

ИЙ.



6. Состав изделия и устройство.

Внешний вид стойки представлен на рисунке 1

2

Рисунок 1 -  Стойка медицинская для аппаратуры СА-6 
1 -полка; 2 -  ручка; 3 -  стойка; 4 -  основание;

5-колесо без тормоза 0  100мм; 6-колесо с тормозом 0  100 мм; 7- контейнер для отходов



7. Комплект поставки.

Комплект поставки стойки должен соответствовать указанному в таблице

Таблица

Основной состав Количество

Стойка 1

Контейнер для отходов 1

Руководство по эксплуатации 1

8. Условия хранения, эксплуатации и транспортирования.

Столик должен храниться в закрытом помещении.

1 Температура хранения от -50°С до +40°С, относительная влажность воздуха

О до 98%.

- Г
Температура эксплуатации от +10°С до +40°С, относительная влажность 

воздуха от 30 до 75%.

Столик следует транспортировать в крытых транспортных средствах всех видов в 

тветствии с правилами перевозок, действующими на транспорте данного вида. •

•  Температура при транспортировании от -50“С до +50°С, относительная 

1Жность воздуха от 30 до 98%.



9. Технические характеристики.

Габаритные размеры стойки:

-  длина, мм

-  ширина, мм

-  высота, мм

Допустимая нагрузка на стойку, кг 

в том числе:

-  на одну полку, кг

-  на основание, кг 

Масса, кг, не более

Стойка драгоценных металлов и их сплавов НЕ СОДЕРЖИТ. 

Х арактеристики  самоориентирую щ ихся колес

650±10

620±10

910±10

30

5

20

32

( \

32

Опора колеснал 
Н66-4Т-100 иРВ̂ ’̂, «HAION»

Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

100 X 32 мм 
(±1%)

Общая высота 137 мм 
(±1%)

Смещение 37 мм (±1%

Резьбовой штырь M l2 X 25 м( 
(±1%)

Длина вилки 90 мм (±1%

Диаметр вилки 70 мм (±1%

Г рузоподъемность 100 кг

Имеется тормозной механизм



Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

125 X  32 мм 
(±1%)

Общая высота 162 мм 
(±1%)

Смещение 37 мм (±1%)

Резьбовой штырь М12 X 25 мм 
(±1%)

Длина вилки 90 мм (±1%)

Диаметр вилки 70 мм (±1%)

Г рузоподъемность 100 кг

О п о р а  к о л е с н а я  
Н 6 6 - 4 Т - 1 0 0  U P B ,  « H A I O N »

гса с поворотным кронштейном , с шиной на ободе и с подшипником качения должны 
1 0 дно , без заедания , вращаться на горизонтальной оси от усилия не более 0,35 Н.

10. Уход и обслуживание.

10.1 Чистка и Дезинфекция:

При нарушении правил дезинфекции претензии к внешнему виду изделия 
производителем НЕ ПРИНИМАЮ ТСЯ.

А
Применение механических методов очистки при дезинфекции не 
допускается!

Применение дезинфицирующих средств содержащих хлор или веществ, 
способных выделять хлор в процессе применения ЗАПРЕЩ АЕТСЯ. .



He допускается применение чистящих веществ, содержащих спирт (таких как 
дезинфицирующие раетворы для мытья рук), либо использование 
распылителей дезинфицирующих растворов. Применение спирта может 
повредить пластмассовые детали.

Чистку изделия необходимо выполнять после каждой емены.
Дезинфекцию стойки следует производить протиранием открытых поверхностей 

смоченной дезинфицирующим раствором отжатой салфеткой.
При проведении дезинфекции рекомендуется использовать водные раетворы 

дезинфицирующих ередств на альдегидной основе.
При проведении дезинфекции Н Е Д О П У СК А ЕТСЯ :

-  применять растворы, концентрация которых превышает величину 
установленную в инструкции по применению;

-  превыщать рекомендуемое время экепозиции.
После обработки етойки дезинфицирующими раетворами обязательно протереть 
поверхноеть изделия с использованием чистой воды, а затем удалить все остатки жидкости 

сухой салфеткой.

10.2 Техническое обслуживание

При тщ ательн ом  соблюдении требований настоящ его Руководства по| 
эксплуатации и при выполнении технического обслуживания в срок, 
предполагаемый допустимый срок службы изделия составляет не менее 5 лет. 
При нарушении условий эксплуатаций или несоблюдении указанны х выше 
мер, предполагаемый срок службы сокращ ается.______________________________
Техническое обслуживание проводится с целью 
продолжительной и безотказной эксплуатации стойки.

обеспечения

Не реже одного раза в месяц выполните следующие операции:
- проверьте комплектность изделия и при необходимости производите подтяжку крепеж

полок, ручки, рейки, колес;

- проверьте составные части изделия на отсутетвие механических повреждений;

- убедитесь, что все колеса легко вращаются и надежно фиксируются.

11. Сведения об утилизации.

А
С толик не содержит компонентов, создающих вредные для окружающей 
среды ф акторы .

10



У тилизацию  компонентов столика производят только
специализированные организации по переработке промы ш ленны х отходов.

11ПИСОК материалов поможет определить правильную процедуру переработки

11.1 Упаковка.
Упаковка изделия изготовлена из материалов, которые не наносят вреда окружающей 

2 . Упаковочные материалы экологически рассортируйте.

11.2 Металл.
Металл составляет 98% от общего веса стола. Все металлические детали стойки 

ланы из углеродистой стали.

11.3 Пластмассы
Определите тип материала для переработки пластмассовых частей. Ниже приведены 

овные обозначения, касающиеся переработки, нанесенные на пластмассовые детали. 
1СЛИЯ, отмеченные нижеперечисленными символами, могут использоваться в качестве 
рсырья.

^ 0 5 \
РЕТ PE-HD PE-LD РР PS

12. Гарантии Изготовителя.

12.1 Изготовитель гарантирует соответствие стойки требованиям технической 
'ментации при соблюдении потребителем условий транспортирования, хранения, и 
луатации.

12.2 Гарантийный срок эксплуатации 24 месяца.

Гарантийный срок исчисляется со дня ввода изделия в эксплуатацию, но не 
шее 8 месяцев со дня изготовления.

13.Рекламация
По всем вопросам связанным с работой изделия обращаться к уполномоченному 
представителю производителя в РФ:

Общество с ограниченной ответственностью 
«Евро Мед»
ООО "ЕвроМед"
Российская Федерация, 121357, г.Москва,
ул. Верейская , д.29, стр.133
Тел.; +7 (495)651-59-08, факс: +7 (495)651-59-08
evro-med(@inbox.ru

11



14. Свидетельство об упаковывании.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-6 зав. № ______________  упакована в

Иностранном унитарном предприятии «М едипдустрия С ерви с» согласно требованиям, 

предусмотренным в действующей технической документации.

должность личная подпись расшифровка подписи

год, месяц, число

12



15. Свидетельство о приемке.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-6 зав. № изготовлена и

ята в соответствии с обязательными требованиями государственных стандартов,

гвующей технической документации и признан годным для эксплуатации.

ка медицинская для аппаратуры СА-6 драгоценных металлов и их сплавов НЕ 
ЕРЖИТ

ролер ОТК

личная подпись расшифровка подписи

год, месяц, число



Приложение
Гарантийный талон

Иностранное унитарное предприятие «Мединдустрия Сервис»________
(предприятие-изготовитель, его адрес, телефон, расчетный ечет)

223043. Республика Беларусь. Минский район. Папернянский с/совет, район д. Дубовляны,--------------
Производственная база ООО «Датума». каб. №35______Тел./факс: (+37517) 504-80-15, 504-80-25

Гарантийный талон № _____

Стойка медицинская для аппаратуры СА-6
(наименование, тип и марка изделия)

(год, месяц, число выпуска)

Гарантируется исправность изделия в течение_ 24 месяца
(месяцев, дней, часов и т.д.),

Л -------- ------------П0JаН0
g Контролер ОТК

1 мл.

(а также другие гарантийные обязательства)

(подпись)

(дата получения изделия на складе предприятия-изготовителя)

(Ф.И.О., должность) 

М.П.

(подпись)

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

(Ф.И.О., должность)

М.П.

(подпись)

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

(Ф.И.О., должность)
М.П.

(подпись)

(дата ввода изделия в эксплуатацию)

(Ф.И.О., должность) 
М.П.

(подпись)

14



Приложение 2
АКТ-РЕКЛАМ АЦИЯ

сто составления акта

{маиме 1 юва 1 ше субъекта хозяйствования, e io  почтовый адрес)

га« » 20 г.

ставлен комиссией в составе: 
тставителя приобретателя

(лолжиость. Ф .И .О  )

[ставителя изготовителя, продавца (поставщика)

(должность, Ф  И .о.)

изделие
(полное наименование, тин, марка)

одскои номер изделия

щриятие-изготовитель Иностранное унитарное предприятие «Мединдустрия Сервис»
:а выпуска___________________________ , дата
)бретения _____________________________
I ввода в эксплуатацию

'а выхода из строя

:лие проработало со времени ввода в эксплуатацию

•1Д и условия работы
(месяцев, дней, часов, километров пробега и т.д.)

1еисправность изделия

(указат ь конкретные дефекты н причины, вызвавшие поломку)

шовная сторона

изделии следует заменить, отремонтировать следующее:

есто ремонта изделия

1СХОДЫ по восстановлению изделия подлежат оплате

(указать кем: изготовителем, продавцом (поставщиком) или приобретателем)

ричина составления акта без участия представителя продавца (поставщика)

писи членов комиссии:

редставитель приобретателя

1.О., подпись)

* Представитель продавца (поставщика)

(Ф .И .О., подпись)

М.П.

лнить и выслать по факсу (017) 504-80-15, 504-80-25 или на e-mail: med(fl).medin.by 
я. отмеченные * .  являю тся обяза гельиыми для заполнения



/



1|иедин

С Т О Й К А  М Е Д И Ц И Н С К А Я  Д Л Я  А П П А Р А Т У Р Ы  С А -7

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ



1
Введение
ВНИМАНИЕ! Для безопасности при использовании Стойки медицинской 0  Г 

аппаратуры СА-7 (далее: стойка), по назначению все пользователи должны вниматели 

изучить данное Руководство по эксплуатации (РЭ) до начала использования издела 

Руководство по эксплуатации написано для ознакомления потребителя с конструкций 

медицинского изделия, его функциями, установкой, а так же описывает условия! 

правила эксплуатации. Руководство по эксплуатации предназначено для медицинской 

персонала, ответственного за использование стойки во время проведения 

ремонта и обслуживания.

Всегда действуйте согласно данному Руководству по эксплуатации.

•  Руководство по эксплуатации следует хранить в непосредственной близости от 

изделия

I/O 9001
З Е С
с Е г t I f i Е d с Е г t i F I Е d

Контактная Информация

Производитель:
Иностранное производственно-торговое унитарное предприятие 

“Мединдустрия Сервис”
223043, Минский район, Папернянский с/совет, район д. Дубовляны, 

Производственная база ООО «Датума», кабинет №35 
Республика Беларусь 

Тел/факс.: +375 17 504-80-12, 504-80-25 
med@medin.by



1. Меры безопасности.

Для обеспечения безопасной работы обслуживающий персонал должен 

тщательно изучить устройство стойки, назначение составных частей и строго 

соблюдать меры безопасности, изложенные в настоящем руководстве.

ъ
При обнаружении неисправности, не приступайте к работе до ее устранения, во 

избежание травмирования пациента или обслуживающего персонала.

ъ Запрещается нагружать стойку грузом, превышающим указанный в пункте 10.

Запрещается ставить на тормоз и оставлять без присмотра стойку на наююнных 

поверхностях пола.

Во время передвижения стойки следует избегать препятствий и столкновений.

Не перемещать стойку по электрическим кабелям.

2. Символы

Эсобенно важная информация в настоящей инструкции обозначена следующими 
олами:

Пиктограмма Значение

i
Изготовитель

лллП Дата изготовления

• Обратитесь к Руководству по эксплуатации

3^ Серийный номер

Ограничение температуры

А
Предупреждение

[ @  В Н И М А Н И Е !^
Запрещается использование 

дезинфицирующих средств, содержащих 
хлор и активный кислород ^

Запрещается использовать средства содержащие 
хлор и активный кислород



Беречь от влаги [пер«

Предел по количеству ярусов в штабеле

Хрупкое. Осторожно

И Верх

йб(

3. Маркировочная табличка.

На стойке предусмотрена маркировочная табличка следующего вида:

Иностранное унвгпфное
A |J предщжяпю

^  "Медввдустрня Сс"Мв|щщдустрия Сервис" 
СТОЙКА МЕДИЦИНСКАЯ 

ДЛЯ АППАРАТУРЫ СА-

20 г. SN1 
Сделано в Республике Беларусь

Табличка включает информацию об изготовителе, наименование изделия, дату изготовлена] 
серийный номер и другое 1

4. Использование изделия по назначению.

Стойка предназначена для размещения на ней медицинского диагностического 

оборудования, приборов, инструментов, расходных медицинских материалов в 

медикаментов.

Стойка не предназначена для любого иного использования. Производитель не нес« 

ответственности за неисправность или ущерб имуществу и здоровью, которые являюд 

результатом ненадлежащего использования или применения изделия не по назначению.

Показания:



1еобходимость размещения медикаментов, лекарственных препаратов, инструмента, 

зязочных материалов, медицинского оборудования и другой аппаратуры в медицинских 

тах, больничных отделениях, поликлиниках.

1ротивопоказания: 

ивопоказания отсутствуют.

Способ применения:

i соответствии с руководством по эксплуатации в условиях медицинских пунктов, 

ничных отделений, поликлиниках.

|^словия применения:

Данное медицинское изделие может быть использовано только медицинским 

зналом в медицинских пунктах, больничных отделениях, поликлиниках.

5. Общее описание.

Стойка соответствует требованиям ГОСТ 20790.

Детали стойки выполнены из углеродистой стали и окрашены эпокси-полиэфирными 

шковыми красками, что позволяет производить многократную обработку и 

зфекцию столика растворами, согласно требований раздела 11, без ущерба качеству 

шй.



6. Состав изделия и устройство.

Внешний вид стойки представлен на рисунке 1.

7

Рисунок 1 — Стойка медицинская для аппаратуры СА-7 
1 -полка; 2 -  ручка; 3 -  стойка; 4 -  основание; 5 -  колесо без тормоза 0 100 мм; 

6 -  колесо с тормозом 0100 мм; 7- контейнер для отходов.



7. Комплект поставки.

Комплект поставки стойки должен соответствовать указанному в таблице 

Таблица 1

Основной состав Количество

Стойка 1

Контейнер для отходов 1

Руководство по эксплуатации 1

8. Условия хранения, эксплуатации и транспортирования.

Столик должен храниться в закрытом помещении.

1 Температура хранения от -50°С до +40°С, относительная влажность воздуха

' до 98%.

t

Температура эксплуатации от +Ю°С до +40°С, относительная влажность 

воздуха от 30 до 75%.

Столик следует транспортировать в крытых транспортных средствах всех видов в 

зетствии с правилами перевозок, действующими на транспорте данного вида.

I Температура при транспортировании от -50°С до +50°С, относительная 

ность воздуха от 30 до 98%.



9. Технические характеристики.

Габаритные размеры стойки;

-  длина, мм

-  ширина, мм

-  высота, мм

Допустимая нагрузка на стойку, кг 

в том числе:

-  на одну полку, кг

-  на основание, кг 

Масса, кг, не более

Стойка драгоценных металлов и их сплавов НЕ СОДЕРЖИТ.

650±10

620±10

1230±10

35

5

20

36

Характеристики самоориентирующихся колес

t1

Г ' '

:)

0 1 0 0

148

S41

\х.

Опора колесная 
Н66-4Т-100 U P B 'N . < iHA lON»

Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

100 X  32 мм 
(±1%)

Общая высота 137 мм 
(^1%)______

Смешение 37 мм (±1%)

Резьбовой штырь М12 X  25 мм 
(±1%)

Длина вилки 90 мм (±1%1

Диаметр вилки 70 мм (±1%’

Г рузоподъемность 100 кг

Имеется тормозной механизм



Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

125 X 32 мм 
(±1%)

Общая высота 162 мм 
(±1%)

Смещение 37 мм (±1%)

Резьбовой штырь M l2 X 25 мм 
(±1%)

Длина вилки 90 мм (±1%)

Диаметр вилки 70 мм (±1%)

Грузоподъемность 100 кг

Опора колесная 
Н66-4Т-100 UPB. «HAION»

:са с поворотным кронштейном , с шиной на ободе и с подшипником качения должны 
одно , без заедания , вращаться на горизонтальной оси от усилия не более 0,35 Н.

10. Уход и обслуживание.

10.1 Чистка и Дезинфекция:

При нарушении правил дезинфекции претензии к внешнему виду изделия 
производителем НЕ ПРИНИМАЮ ТСЯ.

Применение механических методов очистки при дезинфекции не 
допускается!

А
Применение дезинфицирующих средств содержащих хлор или веществ, 
способных выделять хлор в процессе применения ЗАПРЕЩ АЕТСЯ. .



lie допускается применение чистящих веществ, содержащих спирт (таких ка! 
дезинфицирующие растворы для мытья рук), либо использование 
распылителей дезинфицирующих растворов. Применение спирта можп 

повредить пластмассовые детали. _________________ ____________
Чистку изделия необходимо выполнять после каждой смены. 1
Дезинфекцию стойки следует производить протиранием открытых поверхностей 

смоченной дезинфицирующим раствором отжатой салфеткой.
При проведении дезинфекции рекомендуется использовать водные растворы 

дезинфицирующих средств на альдегидной основе.
При проведении дезинфекции НЕ ДОПУСКАЕТСЯ:

-  применять растворы, концентрация которых превыщает величину 
установленную в инструкции по применению;

-  превыщать рекомендуемое время экспозиции.
После обработки стойки дезинфицирующими растворами обязательно протереть 
поверхность изделия с использованием чистой воды, а затем удалить все остатки жидкоств 

сухой салфеткой.

10.2 Техническое обслуживание

При 'гщателыюм соблюдении требовании настоящего Руководства по 
эксплуатации и при выполнении технического обслуживания в срок, 
предполагаемый допустимый срок службы изделия составляет не менее 5 леь 
При нарушении условий эксплуатаций или несоблюдении указанных выше 
мер, предполагаемый срок службы сокращается.

проводитсяТехническое обслуживание проводится с целью 
продолжительной и безотказной эксплуатации стойки.

обеспечения

Не реже одного раза в месяц выполните следующие операции:
- проверьте комплектность изделия и при необходимости производите подтяжку крепежа

полок, ручки, рейки, колес;

- проверьте составные части изделия на отсутствие механических повреждений;

- убедитесь, что все колеса легко вращаются и надежно фиксируются.

11. Сведения об утилизации.

А
Столик ие содержит компонентов, создающих вредные для окружающей 
среды факторы.

10



Утилизацию компонентов столика производят только 
специализированные организации по переработке промышленных отходов.

!^писок материалов поможет определить правильную процедуру переработки

11.1 Упаковка.
Упаковка изделия изготовлена из материалов, которые не наносят вреда окружающей 

;. Упаковочные материалы экологически рассортируйте.

11.2 Металл.
Металл составляет 98% от общего веса стола. Все металлические детали стойки 

заны из углеродистой стали.

11.3 Пластмассы
Определите тип материала для переработки пластмассовых частей. Ниже приведены 

эвные обозначения, касающиеся переработки, нанесенные на пластмассовые детали, 
.елия, отмеченные нижеперечисленными символами, могут использоваться в качестве 
эсырья.

^

f
PET Р Е -HD PE-LD РР PS

12. Гарантии Изготовителя.

12.1 Изготовитель гарантирует соответствие стойки требованиям технической 
иентации при соблюдении потребителем условий транспортирования, хранения, и 
зуатации.
12.2 Гарантийный срок эксплуатации 24 месяца.

Гарантийный срок исчисляется со дня ввода изделия в эксплуатацию, но не 
нее 8 месяцев со дня изготовления.

13.Рекламация
По всем вопросам связанным с работой изделия обращаться к уполномоченному 
представителю производителя в РФ:

Общество с ограниченной ответственносзъю 
«ЕвроМед»
ООО "ЕвроМед"
Российская Федерация, 121357. г.Москва,
ул. Верейская , д.29, стр.133
Тел.: +7 (495)651-59-08, факс: +7 (495)651-59-08
evro-med(@inbox.ru



14. Свидетельство об упаковывании.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-7 зав. № упакованав

Иностранном унитарном предприятии «Меднндустрия Сервис» согласно требованиям, 

предусмотренным в действуюндей технической документации.

должность личная подпись расшифровка подписи

год, месяц, число

12



15. Свидетельство о приемке.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-7 зав. № изготовлена и

зята в соответствии с обязательными требованиями государственных стандартов,

:твуюндей технической документации и признан годным для эксплуатации.

йка медицинская для аппаратуры СА-7 драгоценных металлов и их сплавов НЕ 
1ЕРЖИТ

тролер ОТК

личная подпись расшифровка подписи

год, месяц, число

13



Приложение I

Гарантийный талон

Иностранное унитарное предприятие «Мединдустрия Сервис»
(предприятие-изготовитель, его адрес, телефон, расчетный счет)

223043, Республика Беларусь. Минский район. Папернянский с/совет, район д. Дубовляны,-------------
Производственная база ООО «Датума». каб. №35______Тел./факс: (+37517) 504-80-15, 504-80-25

Гарантийный талон _____

Стойка медипинская для аппаратуры СА-7
(наименование, тип и марка изделия)

(год, месяц, число выпуска)

Гарантируется исправность изделия в течение_ 24 месяца
(месяцев, дней, часов и т.д.),

С З ------------------------ —------ГЛ(UСх,н0
g Контролер ОТК

1  мл.

(а также другие гарантийные обязательства)

(подпись)

(дата получения изделия на складе предприятия-изготовителя)

(Ф.И.О., должность)

м.п.
(подпись)

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

(Ф.И.О., должность) 

М.П.

(подпись)

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

(Ф.И.О., должность) 
М.П.

(подпись)

(дата ввода изделия в эксплуатацию)

(Ф.И.О., должность) 
М.П.

(подпись)

14



Приложение 2
АКТ-РЕКЛАМ АЦИЯ

сто составления акта

(иаммсиовамме субъекта хозяйствования, его почтовый адрес)

т а « » 20 г.

ставлен комиссией в составе: 
дставителя приобретателя

(должность, Ф .И .О .)

дставителя изготовителя, продавца (поставщика)

(должность, Ф .И .О .)

изделие
(полное нанменованме, тин, марка)

юдскои номер изделия

дприятие-изготовитель Иностранное унитарное предприятие «Мединдустрия Сервис»
га выпуска___________________________ , дата
обретения_________________________________
а ввода в эксплуатацию

га выхода из строя

елие проработало со времени ввода в эксплуатацию

ид и условия работы
(месяцев, дней, часов, километров пробега и т.л.)

Неисправность изделия

(указать конкретные дефекты и причины, вызвавшие поломку)

иновная сторона

изделии следует заменить, отремонтировать следующее:

lecTO ремонта изделия

асходы по восстановлению изделия подлежат оплате

(указать кем: изготовителем, продавцом (поставщиком) или приобретателем)

[ричина составления акта без участия представителя продавца (поставщика)

щиси членов комиссии:

[редставитель приобретателя * Представитель продавца (поставщика)

И.О., подпись) (Ф .И .О., подпись)

Т М.П.

олнить И выслать по факсу (017) 504-80-15, 504-80-25 или на e-mail: тесК^йтссИп.Ьу 
1Я. щ.мсчснныс * .  яв.ляюгся о б я за 1с,и>п1.1\ т  тля за110,:шсиия

1 5
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С Т О Й К А  М Е Д И Ц И Н С К А Я  Д Л Я  А П П А Р А Т У Р Ы  С А -4

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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Введение |
ВНИМАНИЕ! Для безопасности при использовании Стойки медицинской 1 

аппаратуры СА-4 (далее: стойка), по назначению все пользователи должны вниматели 

изучить данное Руководство по эксплуатации (РЭ) до начала использования издел 

Руководство по эксплуатации написано для ознакомления потребителя с конструкцЦ 

медицинского изделия, его функциями, установкой, а так же описывает условия! 

правила эксплуатации. Руководство по эксплуатации предназначено для медицинской 

персонала, ответственного за использование стойки во время проведения процед)’} 

ремонта и обслуживания. |

Г

•  Всегда действуйте согласно данному Руководству по эксплуатации.

•  Руководство по эксплуатации следует хранить в непосредственной близости от

||
ii

изделия

I/O 9001

З Е С
с Е г t j f i Е d

I/O 13485

З Е С
с E г t i f i E d

Контактная Информация

Производитель:
Иностранное производственно-торговое унитарное предприятие 

“Мединдустрия Сервис”
223043, Минский район, Папернянский с/совет, район д. Дубовляны, 

Производственная база ООО «Датума», кабинет №35 
Республика Беларусь 

Тел/факс.: +375 17 504-80-12, 504-80-25 
med@medin.by

:ь



1. Меры безопасности.

Для обеспечения безопасной работы обслуживающий персонал должен 

тщательно изучить устройство стойки, назначение составных частей и строго 

соблюдать меры безопасности, изложенные в настоящем руководстве.

При обнаружении неисправности, не приступайте к работе до ее устранения, во 

избежание травмирования пациента или обслуживающего персонала.

Запрещается нагружать стойку грузом, превыщающим указанный в пункте 10.

Запрещается ставить на тормоз и оставлять без присмотра стойку на наклонных 

поверхностях пола.

Во время передвижения стойки следует избегать препятствий и столкновений.

Не перемещать стойку по электрическим кабелям.

2. Символы

>собенно важная информащм в настоящей инструкции обозначена следующими 
щами:

Пиктограмма Значение

i Изготовитель

|ЛЛл[ Дата изготовления

.м . Обратитесь к Руководству по эксплуатации

SN Серийный номер

X Ограничение температуры

А Предупреждение

@  В Н И М А Н И Е !^
Запрещается использование 

дезинфицирующих средств, содержащих 
хлор и активный кислород

Запрещается использовать средства содержащие 
хлор и активный кислород



Беречь от влаги ^

п
Предел по количеству ярусов в штабеле

Хрупкое. Осторожно ^

и Верх

3. Маркировочная табличка.

На стойке предусмотрена маркировочная табличка следующего вида:

— ч  Иностранное унктцтое
Х м е Д И Н *  n J  предррвжгт

"Меянидустрм Се"Медвцдустриж Сервис" 
СТОЙКА МЕДИЦИНСКАЯ 

ДЛЯ АППАРАТУРЫ СА-

d 20 г. SN Г
Сделано в Республике Беларусь

Табличка включает информацию об изготовителе, наименование изделия, дату изготовленш, 
серийный номер и другое

4. Использование изделия по назначению.

Стойка предназначена для размещения на ней медицинского диагностического 

оборудования, приборов, инструментов, расходных медицинских материалов i 

медикаментов .

Стойка не предназначена для любого иного использования. Производитель не нес< 

ответственности за неисправность или ущерб имуществу и здоровью, которые являют 

результатом ненадлежащего использования или применения изделия не по назначению.

Показания:



Необходимость размещения медикаментов, лекарственных препаратов, инструмента, 

язочных материалов, медицинского оборудования и другой аппаратуры в медицинских 

ах, больничных отделениях, поликлиниках.

[ротивопоказания:

1вопоказания отсутствуют, 

пособ применения:

соответствии с руководством по эксплуатации в условиях медицинских пунктов, 

[ичных отделений, поликлиниках, 

словия применения:

анное медицинское изделие может быть использовано только медицинским 

налом в медицинских пунктах, больничных отделениях, поликлиниках.

5. Общее описание.

Стойка соответствует требованиям ГОСТ 20790.

Детали стойки выполнены из углеродистой стали и окрашены эпокси-полиэфирными 

аковыми красками, что позволяет производить многократную обработку и 

фекцию столика растворами, согласно требований раздела 11, без ущерба качеству

ИЙ.



6. Состав изделия и устройство.

Внешний вид стойки представлен на рисунке 1.

Рисунок 1 -  Стойка медицинская для аппаратуры СА-4

1 -полка; 2 -  клеммы выравнивания потенциалов; 3 -  стойка; 4 -  основание;
5 -  колесо без тормоза 0 125 мм; 6 -  колесо с тормозом 0125 мм; 7- сетевой фильтр.



7. Комплект поставки.

Комплект поставки стойки должен соответствовать указанному в таблице 

Таблица 1

Основной состав Количество

Стойка 1

Сетевой фильтр 1

Кабель заземления 1

Руководство по эксплуатации 1

Принадлежности

Держатель эндоскопа 1

Держатель монитора 1

Стойка инфузионная 1

Ящик выдвижной 1

8. Условия хранения, эксплуатации и транспортирования.

Столик должен храниться в закрытом помещении.

Температура хранения от -50°С до +40°С, относительная влажность воздуха

до 98%.

i

Температура эксплуатации от +10°С до +40°С, относительная влажность 

воздуха от 30 до 75%.

Столик следует транспортировать в крытых з’ранспортных средствах всех видов в 

ветствии с правилами перевозок, действующими на транспорте данного вида.

I Температура при транспортировании от -50°С до +50°С, относительная 

:ность воздуха от 30 до 98%.



9. Технические характеристики.

Габаритные размеры стойки;

-длина, мм

-  ширина, мм

-  высота, мм

Допустимая нагрузка на стойку, кг 

в том числе:

-  на одну полку, кг

-  на основание, кг

-  на выдвижной ящик, кг 

Масса, кг, не более

Стойка драгоценных металлов и их сплавов НЕ СОДЕРЖИТ.

700±10

550±10

910±10

54

12

25

5

32

Х арактеристики  самоориентирующ ихся колес

4

Опора колесная 
Н66-4Т-125 UPBTI. «HAIONii

Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

125 X  32 мм 
(±1%)

Общая высота 162 мм 
(±1%)

Смещение 37 мм (±1%)

Резьбовой штырь М12 X  25 мм 
(±1%)

Длина вилки 90 мм (±1%)

Диаметр вилки 70 мм (±1%)

Г рузоподъемность 100 кг
____________ _

Имеется тормозной механизм



S41

Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

100 X 32 мм 
(±1%)

Общая высота 137 мм 
(±1%)

Смещение 37 мм (±1%)

Резьбовой штырь M l2 X  25 мм 
(±1%)

Длина вилки 90 мм (±1%)

Диаметр вилки 70 мм (±1%)

Г рузоподъемность 100 кг

са с поворотным кронштейном , с шиной на ободе и с подшипником качения должны 
>дно , без заедания , вращаться на горизонтальной оси от усилия не более 0,35 Н.

ические характеристики  сетевого ф ильтра

4инальное напряжение 220/230 В (±10%)

очая частота 50/60 Гц(±1 Гц)

линальная суммарная мощность/ток нагрузки 2,2 кВт/10 А

сдельный импульсный ток, выдерживаемый 
аничителем

10000 А

ксимальная рассеиваемая энергия не менее 150 Дж

шовая защита/отключение при перегреве термопредохранитель

дита при перегрузке термопрерыватель
шта от короткого замыкания плавкий предохранитель
)аритные размеры 375 X 58 X  46 мм (±5%)
ина шнура 3 м (±5%)



10. Уход и обслуживание.

10.1 Чистка и Дезинфекция:

А При нарущении правил дезинфекции претензии к внещнему виду изде.ш 

производителем Н Е П РИ Н И М А Ю ТСЯ.

Л Применение механических методов очистки при дезинфекции ш 

допускается!

А Применение дезинфицирующих средетв содержащих хлор или вещесл. 
способных выделять хлор в процессе применения ЗА П РЕ Щ А Е ТС Я . .

Не допускается применение чистящих веществ, содержащих спирт (таких ка 
дезинфицирующие растворы для мытья рук), либо использован! 
распылителей дезинфицирующих растворов. Применение спирта можя 

повредить пластмассовые детали.

Чистку изделия необходимо выполнять после каждой смены.
Дезинфекцию стойки следует производить протиранием открытых поверхностей 

смоченной дезинфицирующим раствором отжатой салфеткой.
При проведении дезинфекции рекомендуетея использовать водные растворы 

дезинфицирующих средств на альдегидной основе.
При проведении дезинфекции НЕ Д О П У С К А ЕТСЯ ;

— применять растворы, концентрация которых превышает величину, 
установленную в инструкции по применению;

-  превышать рекомендуемое время экспозиции.
После обработки стойки дезинфицирующими растворами обязательно протер! 
поверхность изделия с использованием чистой воды, а затем удалить все остатки жидкое 

сухой салфеткой.

10.2 Техническое обслуживание

При тщ ательном  соблюдении требований настоящ его Руководства 
эксплуатации и при выполнении технического обслуживания в срс 
предполагаемый допустимый срок службы изделия составляет не менее 5 л( 
При нарущении условий эксплуатаций или несоблюдении указанны х вьи 

мер, предполагаемый срок службы сокращ ается.
проводитсяТехническое обслуживание проводится с целью 

продолжительной и безотказной эксплуатации стойки.

обеспечен

10



Не реже одного раза в месяц выполните следующие операции; 
верьте комплектность изделия и при необходимости производите подтяжку крепежа

с, ручки, рейки, колес;

верьте составные части изделия па отсутствие механических повреждений; 

щтесь, что все колеса легко вращаются и надежно фиксируются.

11. Сведения об утилизации.

Столик не содержит компонентов, создающих вредные для окружающей 
среды факторы.

Утилизацию компонентов столика производят только
специализированные организации по переработке промыщлеииых отходов.

'писок материалов поможет определить правильную процедуру переработки

11.1 Упаковка.
Упаковка изделия изготовлена из материалов, которые не наносят вреда окружающей 

:. Упаковочные материалы экологически рассортируйте.

11.2 Металл.
Металл составляет 98% от общего веса стола. Все металлические детали стойки 

заны из углеродистой стали.

11.3 Пластмассы
Определите тип материала для переработки пластмассовых частей. Ниже приведены 

овные обозначения, касающиеся переработки, нанесенные на пластмассовые детали, 
[елия, отмеченные нижеперечисленными символами, могут использоваться в качестве 
рсырья.

/01̂  /023 / 04^
РЕТ PE-HD PE-LD РР PS О

12. Гарантии Изготовителя.

12.1 Изготовитель гарантирует соответствие сз'ойки требованиям технической 
ffMCHTannH при соблюдении потребителем условий транспортирования, хранения, и 
ыуатации.

12.2 Гарантийный срок эксплуатации 24 месяца.



Гарантийный срок исчисляется со дня ввода изделия в эксплуатацию, но не 
позднее 8 месяцев со дня изготовления.

13. Рекламация
По всем вопросам связанным с работой изделия обращаться к уполномоченному 
представителю производителя в РФ:

Общество с ограниченной ответственностью 
«ЕвроМед»
ООО "ЕвроМед"
Российская Федерация, 121357, г.Москва,
ул. Верейская , д.29, стр.133
Тел.: +7 (495)651-59-08, факс: +7 (495)651-59-08
evro-med@inbox.ru
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14. Свидетельство об упаковывании.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-4 зав. № упакована в

;транном унитарном предприятии «Мединдустрин Сервис» согласно требованиям, 

усмотренным в действующей технической документации.

должность личная подпись расшифровка подписи

д, месяц, число



15. Свидетельство о приемке.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-4 зав. № изготовлена и

принята в соответствии с обязательными требованиями государственных стандартов, 

действующей технической документации и признан годным для эксплуатации.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-4 драгоценных металлов и их сплавов ffj 

СОДЕРЖИТ

Контролер ОТК

МП
личная подпись расшифровка подписи

год, месяц, число
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Приложение 1
Г а р а н т и й н ы й  т а л о н

Иностранное унитарное предприятие «Мединдустрия Сервис»________
(предприятие-изготовитель, его адрес, телефон, расчетный счет)

43. Республика Беларусь. Минский район. Папериянский с/совет. район д. Дубовляны,__________
Производственная база ООО «Датума». каб. №35______Тел./факс: (+37517) 504-80-15. 504-80-25

Гарантийный талон № _____

С т о й к а  м е д и ц и н с к а я  д л я  а п п а р а т у р ы  С А - 4

(наименование, тип и марка изделия)

(год, месяц, число выпуска)

'ируется исправность изделия в течение 24 месяца
(месяцев, дней, часов иТ.Д.),

(а также другие гарантийные обязательства)

злер ОТК
(подпись)

(дата получения изделия на складе предприятия-изготовителя)

О., должность) (подпись)

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

О., должность) (подпись)

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

.0., должность) (подпись)

(дата ввода изделия в эксплуатацию)

И.О., должность) (подпись)
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* Место составления акта

Приложены
АКТ-РЕКЛАМАЦИИ

(иаимеповаиие субъекта .хозяйствования, его поч товый адрес)

*Д ата« » 20 г.

^Составлен комиссией в составе: 
Представителя приобретателя

(должность, Ф  И О.) ^

представителя изготовителя, продавца (поставщика)

(долж}юст 1>, Ф  И О.)

'Чш изделие

^Заводской номер изделия
(полное манмеповаппе, тип, .марка)

Предприятие-изготовитель Иностранное унитарное предприятие «Мединдуст£
*Дата выпуска___________________________ , дата
приобретения_________________________________

СЗfo Дата ввода в эксплуатацию
сх н с
с*:КXS

*Дата выхода из строя

Изделие проработало со времени ввода в эксплуатацию

.. Вид и условия работы
(месяцев, дней, часов, километров пробега и т.д.)

2̂. Неисправность изделия Копиягверна
Зам. директора по

3. Виновная сторона
(указать конкретные дефекты и причины, вызвавшие п ол о^ ’у)

качее

Е-И.Любещ
4. В изделии следует заменить, отремонтировать следующее: .201^

5. Место ремонта изделия

6. Расходы по восстановлению изделия подлежат оплате

(указать кем: из 1 'отовителсм, продавцом (поставщиком) или приобретателем)

7. Причина составления акта без участия представителя продавца (поставщика)

Подписи членов комиссии:

* Представитель приобретателя Представитель продавца (поставщика)

(Ф.И .О., подпись) (Ф.И .О., иодмись)

М.П. М.П.

Заполнить и выслать по факсу (017) 504-80-15, 504-80-25 или на e-mail: med@medin.bv 
Поля. 0 1 мечс}шые *, являюгея обязаюльными для заполнения

16



^л&рун’

С Т О И К А  М Е Д И Ц И Н С К А Я  Д Л Я  А П П А Р А Т У Р Ы  С А -5

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ



Введение
ВНИМАНИЕ! Для безопасности при использовании Стойки медицинскс 

аппаратуры СА-5 (далее: стойка), по назначению все пользователи должны внима! 

изучить данное Руководство по эксплуатации (РЭ) до начала использования из, 

Руководство по эксплуатации написано для ознакомления потребителя с констру 

медицинского изделия, его функциями, установкой, а так же описывает уело 

правила эксплуатации. Руководство по эксплуатации предназначено для медици! 

персонала, ответственного за использование стойки во время проведения npoi 

ремонта и обслуживания.

Всегда действуйте согласно данному Руководству по эксплуатации. 

Руководство по эксплуатации следует хранить в непосредственной близости от

изделия

I/O 9001

З Е С
с Е г t t f i Е d

I/O 13485

— З Е С
с E г t i f i E d

Контактная Информация

Производитель:
Иностранное производственно-торговое унитарное предприятие 

“Мединдустрия Сервис”
223043, Минский район, Папернянский с/совет, район д. Дубовляны, 

Производственная база ООО «Датума», кабинет №35 
Республика Беларусь 

Тел/факс.: +375 17 504-80-12, 504-80-25 
med@medin.by



1. Меры безопасности.

Для обеспечения безопасной работы обслуживающий персонал должен 

тщательно изучить устройство стойки, назначение составных частей и строго 

соблюдать меры безопасности, изложенные в настоящем руководстве.

При обнаружении неисправности, не приступайте к работе до ее устраненрм, во 

избежание травмирования пациента или обслуживающего персонала.

Запрещается нагружать стойку грузом, превышающим указанный в пункте 10.

Запрещается ставить на тормоз и оставлять без присмотра стойку на наклонньк 

поверхностях пола.

Во время передвижения стойки следует избегать препятствий и столкновений.

Не перемещать стойку по электрическим кабелям.

2. Символы

обенно важная информация в настоящей инструкции обозначена следующими 
[ами:

Пиктограмма Значение

i Изготовитель

Дата изготовления

а Обратитесь к Руководству по эксплуатации

N Серийный номер

Ограничение температуры

Предупреждение

ф  В Н И М А Н И Е !^
Запрещается использование 

оезинфицирующих средств, содержащих 
хлор и активный кислород

Запрещается использовать средства содержащие 
хлор и активный кислород



Табличка включает информацию об изготовителе, наименование изделиа, дату изготовлея 

серийный номер и другое

4. Использование изделия по назначению.

Стойка „редназиачеиа «и . размешения на ней медицинского диагиоотичее 

оборудования, приборов, инетрумеитов. расходных медицинских материале,

“ Г к Г и е  нредназиачена ^  любого иного исиользования. П .изводителв .  

(„вегственности за неисиравиоств или угцерб имугдеству и здоровью, которые 

результатом неиагцгежагцето использования или нрименеиия изделия ие но иазиачеииго

Показания:



еобходимость размещения медикаментов, лекарственных препаратов, инструмента,

*зочных материалов, медицинского оборудования и другой аппаратуры в медицинских

ах, больничных отделениях, поликлиниках.

ротивопоказания:

шопоказания отсутствуют.

пособ применения:

соответствии с руководством по эксплуатации в условиях медицинских пунктов, 

ичных отделений, поликлиниках, 

словия применения:

анное медицинское изделие может быть использовано только медицинским 

налом в медицинских пунктах, больничных отделениях, поликлиниках.

5. Общее описание.

Стойка соответствует требованиям ГОСТ 20790.

Детали стойки выполнены из углеродистой стали и окрашены эпокси-полиэфирными 

1КОВЫМИ красками, что позволяет производить многократную обработку и 

фекцию столика растворами, согласно требований раздела 11, без ущерба качеству

ИЙ.



6. Состав изделия и устройство.

Внешний вид стойки представлен на рисунке 1.

I

Рисунок 1 -  Стойка медицинская для аппаратуры СА-5 
1 -полка; 2 -  клеммы выравнивания потенциалов; 3 -  стойка; 4 -  основание; 

5-колесо без тормоза 0  125мм; 6-колесо с тормозом 0  125 мм; 7- сетевой фильтр



7. Комплект поставки.

Комплект поставки стойки должен соответствовать указанному в таблице 

Таблица 1

Основной состав Количество

Стойка 1

Сетевой фильтр 1

Кабель заземления 1

Руководство по эксплуатации 1

Принадлежности

Держатель эндоскопа 1

Держатель монитора 1

Стойка инфузионная 1

Ящик выдвижной 1

8. Условия хранения, эксплуатации и транспортирования.

Столик должен храниться в закрытом помещении.

1 Температура хранения от -50°С до +40°С, относительная влажность воздуха

} до 98%.

t

Температура эксплуатации от +10°С до +40°С, относительная влажность 

воздуха от 30 до 75%.

Столик следует транспортировать в крытых транспортных средствах всех видов в 

ветствии с правилами перевозок, действующими на транспорте данного вида.

4 Температура при транспортировании от -50°С до +50°С, относительная 

кность воздуха от 30 до 98%.



9. Технические характеристики.

Габаритные размеры стойки:

-длина, мм 700±10

-  ширина, мм 550±10

-  высота, мм 1180±10

Допустимая нагрузка на стойку, кг 66

в том числе:

-  на одну полку, кг 12

-  на основание, кг 25

-  на выдвижной яш,ик, кг 5

Масса, кг, не более 40

Стойка драгоценных металлов и их сплавов НЕ СОДЕРЖИТ.

Х арактеристики  самоориентирую щ ихся колес

32

Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

125 X  32 мм 
(±1%)

Общая высота 162 мм 
(±1%)

Смещение 37 мм (±1%)

Резьбовой штырь М 12 X 25 мм 
(±1%)

Длина вилки 90 мм (±1%)

Диаметр вилки 70 мм (±1%)

Е рузоподъемность 100 кг

Опора колесная 
Н66-4Т-125 иРВТч', ..HAION..

Имеется тормозной механизм
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Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

100 X 32 мм 
(±1%)

Обшая высота 137 мм 
(±1%)

Смешение 37 мм (±1 %)

Резьбовой штырь M l2 X  25 мм 
(±1%)

Длина вилки 90 мм (±1%)

Диаметр вилки 70 мм (±1%)

Г рузоподъемность 100 кг

leca с поворотным кронштейном , с шиной на ободе и с подшипником качения должны 
бодно , без заедания , врашаться на горизонтальной оси от усилия не более 0,35 Н.

ашческие характеристики  сетевого ф ильтра

оминальное напряжение 220/230 В (±10%)
1бочая частота 50/60 Гц (±1 Гц)

оминальная суммарная мошность/ток нагрузки 2,2 кВт/10 А

редельный импульсный ток, выдерживаемый 
1>аничителем

10000 А

аксимальная рассеиваемая энергия не менее 150 Дж

епловая зашита/отключение при перегреве термопредохраиитель
1щита при перегрузке термопрерыватель
ащита от короткого замыкания плавкий предохранитель
абаритные размеры 375 X  58 X  46 мм (±5%)
дина шнура 3 м (±5%)



10. Уход и обслуживание.

10.1 Чистка и Дезинфекция:

/ i \  1 производителем НЕ ПРИНИМ АЮ ! СЯ.

- /X  П рименение мехаиинеских методов очистки при дезинфекцш

< I допускается'.

Применение дезинфицирующих средств содержащих хлор или вещесд]1 1. |еЛГ1 1V1 W  I  1 4 , »  i  I »  W  »  А * »  -  J -  ^    1 ' • *

способных выделять хлор в процессе применения ЗАПРЕЩ АЕТСЯ. .

Не допускается применение чистящих веществ, содержащих спирт (таких как 
дезинфицирующие растворы для мытья рук), либо использованке 
распылителей дезинфицирующих растворов. Применение епирта можа 
повредить плаетмассовые детали.

Чистку изделия необходимо выполнять после каждой смены.
Дезинфекцию стойки следует производить протиранием открытых поверхностей 

смоченной дезинфицирующим раствором отжатой салфеткой.
При проведении дезинфекции рекомендуется использовать водные растворы 

дезинфицирующих средств на альдегидной основе.
При проведении дезинфекции НЕ ДОПУСКАЕТСЯ:

-  применять раетворы, концентрация которых превышает величину, 
установленную в инструкции по применению;

-  превышать рекомендуемое время экспозиции.
После обработки стойки дезинфицирующими растворами обязательно протереа 
поверхность изделия с использованием чистой воды, а затем удалить все остатки жидкоа 
сухой салфеткой.

10.2 Техническое обслуживание

При тщательном соблюдсини требований настоящего Руководства п( 
эксплуатации и при выполнении технического обслуживания в срок 
предполагаемый допустимый срок службы изделия составляет не менее 5 лет 
При нарушении условий эксплуатаций или несоблюдении указанных выш( 
мер, предполагаемый срок службы сокращается.
Техническое обслуживание проводится с целью 
продолжительной и безотказной эксплуатации стойки.

обеспечени5

10



Не реже одного раза в месяц выполните следующие операции:
)верьте комплектность изделия и при необходимости производите подтяжку крепежа 

к, ручки, рейки, колес;

верьте составные части изделия на отсутствие механических повреждений; 

цитесь, что все колеса легко вращаются и надежно фиксируются.

11. Сведения об утилизации.

Столик не содержит компонентов, создающих вредные для окружающей 
среды факторы.

Утилизацию компоиеитов столика производят только
сиециализироваииые организации по переработке промышленных отходов.

щисок материалов поможет определить правильную процедуру переработки

11.1 Упаковка.
Упаковка изделия изготовлена из материалов, которые не наносят вреда окружающей 

:. Упаковочные материалы экологически рассортируйте.

11.2 Металл.

Металл составляет 98% от общего веса стола. Все металлические детали стойки 
шны из углеродистой стали.

11.3 Пластмассы
Определите тип материала для переработки пластмассовых частей. Ниже приведены 

)вные обозначения, касающиеся переработки, нанесенные на пластмассовые детали, 
елия, отмеченные нижеперечисленными символами, могут использоваться в качестве 
)сырья.

? '% )
РЕТ PE-HD PE-LD РР PS

12. Гарантии Изготовителя.

12.1 Изготовитель гарантирует соответствие стойки требованиям технической 
*1 ентации при соблюдении потребителем условий транспортирования, хранения, и 
1уатации.
12.2 Гарантийный срок эксплуатации 24 месяца.



Гарантийный срок исчисляется со дня ввода изделия в эксплуатацию, но не 
позднее 8 месяцев со дня изготовления.

13. Рекламация
По всем вопросам связанным с работой изделия обращаться к уполномоченному 
представителю производителя в РФ;

Общество с ограниченной ответственностью 
«ЕвроМед»
ООО "ЕвроМед"
Российская Федерация, 121357, г.Москва,
ул. Верейская , д.29, стр.133
Тел.; +7 (495)651-59-08, факс; +7 (495)651-59-08
evro-med(@inbox.ru

12



14. Свидетельство об упаковывании.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-5 зав. № упакована в

траппом унитарном предприятии «Медиидустрия Сервис» согласно требованиям, 

г'смотренным в действующей технической документации.

должность личная подпись расшифровка подписи

д, месяц, число



Стойка медицинская для аппаратуры СА-5 зав. № _______

15. Свидетельство о приемке.

изготовлена

принята в соответствии с обязательными требованиями государственных стандартов,

действующей технической документации и признан годным для эксплуатации.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-5 драгоценных металлов и их сплавов НЕ 

СОДЕРЖИТ

Контролер ОТК

МП ______________ __________________________
личная подпись

год, месяц, число

расшифровка подписи

14



Приложение 1
Г а р а н т и й н ы й  т а л о й

Иностранное унитарное предприятие «Мединдустрия Сервис»
(предприятие-изготовитель, его адрес, телефон, расчетный счет)

223043, Республика Беларусь. Минский район. Папернянский с/совет. район д. Дубовляны.
Производственная база ООО «Датума», каб, №35 Тел./сЬакс: Г+37517) 504-80-15, 504-80-25

Гарантийный талон № _____

Стойка медицинская для аннапатуры СА-5
(наименование, тип и марка изделия)

(год, месяц, число выпуска)

фантируется исправность изделия в течение 24 месяца
(месяцев, дней, часов и т.д.),

(а также другие гарантийные обязательства)

знтролер ОТК

,П.
(подпись)

(дата получения изделия на складе предприятия-изготовителя)

Ф.И.О., должность) (подпись)
.П.

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

(Ф.И.О., должность) (подпись)
.П.

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

(Ф.И.О.. должность) 
11.

(подпись)

(дата ввода изделия в эксплуатацию)

(Ф.И.О., должность) 
М.П.

(подпись)
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Приложение
АКТ-РЕКЛАМ АЦИЯ

‘Место составления акта

(iiiuiMeHOBaiiHC субъекта хозяйствования, его почтовый адрес)

^Дата «___» 20 г.

^Составлен комиссией в составе; 
Представителя приобретателя

(должность, Ф .И .О .)

представителя изготовителя, продавца (поставщика)

(должность, Ф  И О.)

‘на изделие
(полное наименование, тип, .марка)

‘ Заводской номер изделия

Предприятие-изготовитель Иностранное унитарное предприятие «Мединдустрия Сервис»
*Дата выпуска___________________________ , дата
нриобретения_
Дата ввода в эксплуатациюО

°  *Дата выхода из строя

i. Вид и условия работы

Изделие проработало со времени ввода в эксплуатацию

(месяцев, дней, часов, кило.чсзров пробега и т.д.)

‘ 2. Неисправность изделия Копия Верн!

3. Виновная сторона
(указать конкретные дефекты и причины, вызвавшие И(Момк^Л*^Р®*^ К2*Н|

Е-И.Любец
4. В изделии следует заменить, отремонтировать следующее:

• А , ------ ли

5. Место ремонта изделия

6. Расходы по восстановлению изделия подлежат оплате

(указать кем: и з готов т е л е  м, продавцом (поставщиком) или приобретателем)

7. Причина составления акта без участия представителя продавца (поставщика)

Подписи членов комиссии:

* Представитель приобретателя ’‘Представитель продавца (поставщика)

(Ф.И .О., подпись) (Ф ,И .О., подпись)

М.П. М.П.

Заполнить И выслать по факсу (017) 504-80-15, 504-80-25 или па  e-mail: med@medin.bv 
Поля, от.\1сченш>1е являю тся обязательны м и для заполнения
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С Т О Й К А  М Е Д И Ц И Н С К А Я  Д Л Я  А П П А Р А Т У Р Ы  С А -2

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ



Введение
ВНИМАНИЕ! Для безопасности при использовании Стойки медицинской 

аппаратуры СА-2 (далее: стойка), по назначению все пользователи должны вним 

изучить данное Руководство по эксплуатации (РЭ) до начала использования издеш1 

Руководство по эксплуатации написано для ознакомления потребителя с констр 

медицинского изделия, его функциями, установкой, а так же описывает условии! | 

правила эксплуатации. Руководство по эксплуатации предназначено для медици» 

персонала, ответственного за использование стойки во время проведения проц| 

ремонта и обслуживания.

Всегда действуйте согласно данному Руководству по эксплуатации. 

Руководство по эксплуатации следует хранить в непосредственной близос11||

от изделия

I/O 9001
З Е С
с Е г  t i F t Е d

I/O 13485

З Е С
с E г t i f I E d

Контактная Информация

Производитель: ^  *
Иностранное производственно-торговое унитарное предприятие 

“Мединдустрия Сервис”
223043, Минский район, Папернянский с/совет, район д. Дубовляны, 

Производственная база ООО «Датума», кабинет №35 
Республика Беларусь 

Тел/факс.: +375 17 504-80-12, 504-80-25 
med@medin.by

i f



1. Меры безопасности.

1!̂ Для обеспечения безопасной работы обслуживающий персонал должен 

тщательно изучить устройство стойки, назначение составных частей и строго 

соблюдать меры безопасности, изложенные в настоящем руководстве.

При обнаружении неисправности, не приступайте к работе до ее устранения, во 

избежание травмирования пациента или обслуживающего персонала.

Запрещается нагружать стойку грузом, превышающим указанный в пункте 10.

Запрещается ставить на тормоз и оставлять без присмотра стойку на наклонных 

поверхностях пола.

Во время передвижения стойки следует избегать препятствий и столкновений.

Не перемещать стойку по электрическим кабелям.

2. Символы

•собенно важная информация в настоящей инструкции обозначена следующими 
)лами:

Пиктограмма Значение

d
Изготовитель

Дата изготовления

т Обратитесь к Руководству по эксплуатации

S N Серийный номер

-Г Ограничение температуры

А Предупреждение

0  В Н И М А Н И Е !^
Запрещается использование 

дезинфицирующих средств, содержащих 
хлор и активный кислород

Запрещается использовать средства содержащие 
хлор и активный кислород



Беречь от влаги

-----------------------------------------------------------

Предел по количеству ярусов в штабеле

! Хрупкое. Осторожно

И Верх

3. Маркировочная табличка.

На стойке предусмотрена маркировочная табличка следующего вида:

И востраш ое унипфное 
aaJ  предпрюте 
H"Mc«iiBAycipiuiCe■T̂ leiflBBAycipHS CqxBBc" 

СТОЙКА МЕДИЦИНСКАЯ 

ДЛЯ АППАРАТУРЫ С  А-

|w f 20 г. зыГ
Сделано в Республике Беларусь

Табличка включает информацию об изготовителе, наименование изделия, дату изготовл 
серийный номер и другое

4. Использование изделия по назначению.

Стойка предназначена для размещения на ней медицинского диагностичес 

оборудования, приборов, инструментов, расходных медицинских материале! 

медикаментов.

Стойка не предназначена для любого иного использования. Производитель не 

ответственности за неисправность или ущерб имуществу и здоровью, которые явл 

результатом ненадлежащего использования или применения изделия не по назначению.



оказания:

еобходимость размещения медикаментов, лекарственных препаратов, инструмента, 

язочных материалов, медицинского оборудования и другой аппаратуры в медицинских 

ах, больничных отделениях, поликлиниках, 

ротивопоказания:

[вопоказания отсзпгствуют. 

пособ применения:

соответствии с руководством по эксплуатации в условиях медицинских пунктов, 

ичных отделений, поликлиниках, 

словия применения:

анное медицинское изделие может быть использовано только медицинским 

налом в медицинских пунктах, больничньк отделениях, поликлиниках.

5. Общее описание.

Стойка соответствует требованиям ГОСТ 20790.

Детали стойки выполнены из углеродистой стали и окрашены эпокси-полиэфирными 

1КОВЫМИ красками, что позволяет производить многократную обработку и 

|)екцию столика растворами, согласно требований раздела 11, без ущерба качеству 

щ.



6. Состав изделия и устройство.

Внешний вид стойки представлен на рисунке 1

Рисунок 1 -  Стойка медицинская для аппаратуры СА-2 
1 -полка; 2 -  клеммы выравнивания потенциалов; 3 -  стойка; 4 -  основание; 

5-колесо без тормоза 0  125мм; 6-колесо с тормозом 0  125 мм; 7- сетевой фильтр



7. Комплект поставки.

Комплект поставки стойки должен соответствовать указанному в таблице 

Габлица 1

Основной состав Количество

Стойка 1

Сетевой фильтр 1

Кабель заземления 1

Руководство по эксплуатации 1

Принадлежности

Держатель эндоскопа 1

Держатель монитора 1

Стойка инфузионная 1

Ящик выдвижной 1

8. Условия хранения, эксплуатации и транспортирования.

Столик должен храниться в закрытом помещении.

Температура хранения от -50°С до +40°С, относительная влажность воздухаI
до 98%.

Температура эксплуатации от +10°С до +40°С, относительная влажность 

воздуха от 30 до 75%.

Столик следует транспортировать в крытых транспортных средствах всех видов в 

»етствии с правилами перевозок, действующими на транспорте данного вида.

I Температура при транспортировании от -50°С до +50°С, относительная 

:ность воздуха от 30 до 98%.



9. Технические характеристики. 1
Габаритные размеры стойки;

-  длина, мм

-  ширина, мм

-  высота, мм

Допустимая нагрузка на стойку, кг 

в том числе:

-  на одну полку, кг

-  на основание, кг

-  на выдвижной ящик, кг 

Масса, кг, не более

700±10

700±10

1200±10

66

12

25

5

50

Стойка драгоценных металлов и их сплавов НЕ СОДЕРЖИТ.

Характеристики самоориентирующихся колес

Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

125 X  32 ы 

(±1%)
Общая высота 162 мм 

(±1%)
Смещение 37 мм (±1

Резьбовой штырь М12х25
(±1%)

Длина вилки 90 мм (±1

Диаметр вилки 70 мм (±1

Г рузоподъемность 100 кг

Имеется тормозной механизм
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Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

100 X 32 мм 
(±1%)

Общая высота 137 мм 
(±1%)

Смещение 37 мм (±1%)

Резьбовой штырь М12 X 25 мм 
(±1%)

Длина вилки 90 мм (±1%)

Диаметр вилки 70 мм (±1%)

Г рузоподъемность 100 кг

)леса с поворотным кронштейном , с шиной на ободе и с подшипником качения должны 
юбодно , без заедания , вращаться на горизонтальной оси от усилия не более 0,35 Н.

ехнические характеристики сетевого фильтра

Номинальное напряжение 220/230 В (±10%)

Рабочая частота 50/60 Гц(±1 Гц)

Номинальная суммарная мощность/ток нагрузки 2,2 кВт/10 А

Предельный импульсный ток, выдерживаемый 
ограничителем

10000 А

Максимальная рассеиваемая энергия не менее 150 Дж

Тепловая защита/отключение при перегреве термопредохранитель

'Защита при перегрузке термопрерыватель

Защита от короткого замыкания плавкий предохранитель

Габаритные размеры
1

375 X  58 X  46 мм (±5%)

1 Длина шнура
I

3 м (±5%)



10. Уход и обслуживание.

10.1 Чистка и Дезинфекция:

А При нарушении правил дезинфекции претензии к внешнему виду изделм 
производителем НЕ ПРИНИМАЮ ТСЯ.

А Применение механических методов очистки при дезинфекции ш 
допускается!

А
Применение дезинфицирующих средств содержащих хлор или вещесд 
способных выделять хлор в процессе применения ЗАПРЕЩ АЕТСЯ. .

А
Не допускается применение чистящих веществ, содержащих спирт (таких ка 
дезинфицирующие растворы для мытья рук), либо использован* 
распылителей дезинфицирующих растворов. Применение спирта може: 
повредить пластмассовые детали.

Чистку изделия необходимо выполнять после каждой смены.
Дезинфекцию стойки следует производить протиранием открытых поверхностей 

смоченной дезинфицирующим раствором отжатой салфеткой.
При проведении дезинфекции рекомендуется использовать водные растворы 

дезинфицирующих средств на альдегидной основе.
При проведении дезинфекции НЕ ДОПУСКАЕТСЯ: |

-  применять растворы, концентрация которых превышает величину, | 
установленную в инструкции по применению;

-  превышать рекомендуемое время экспозиции.
После обработки стойки дезинфицирующими растворами обязательно протереп 
поверхность изделия с использованием чистой воды, а затем удалить все остатки жидкости 
сухой салфеткой.

10.2 Техническое обслуживание

При тщательном соблюдении требований настоящего Руководства по 
эксплуатации и при выполнении технического обслуживания в срок, 
предполагаемый допустимый срок службы изделия составляет не менее 5 лет. 
При нарушении условий эксплуатаций или несоблюдении указанных выше 
мер, предполагаемый срок службы сокращается.
Техническое обслуживание проводится с целью 
продолжительной и безотказной эксплуатации стойки.

обеспечения!
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Не реже одного раза в месяц выполните следующие операции:
)оверьте комплектность изделия и при необходимости производите подтяжку крепежа

ок, ручки, рейки,колес;

сверьте составные части изделия на отсутствие механических повреждений; 

едитесь, что все колеса легко вращаются и надежно фиксируются.

11. Сведения об утилизации.

Столик не содержит компонентов, создающих вредные для окружающей 
среды факторы.

Утилизацию компонентов столика производят только 
специализированные оргаиизации по переработке промышленных отходов.

Список материалов поможет определить правильную процедуру переработки

11.1 Упаковка.
Упаковка изделия изготовлена из материалов, которые не наносят вреда окружающей 

де. Упаковочные материалы экологически рассортируйте.

11.2 Металл.
Металл составляет 98% от общего веса стола. Все металлические детали стойки 

[сланы из углеродистой стали.

11.3 Пластмассы
Определите тип материала для переработки пластмассовых частей. Ниже приведены 

ыовные обозначения, касающиеся переработки, нанесенные на пластмассовые детали, 
зделия, отмеченные нижеперечисленными символами, могут использоваться в качестве 
горсырья.

Г \  П к Г <  Г а П *.

 ̂ ^ ' . 3
РЕТ PE-HD PE-LD РР P S

12. Гарантии Изготовителя.

12.1 Изготовитель гарантирует соответствие стойки требованиям технической 
кументации при соблюдении потребителем условий транспортирования, хранения, и 
сплуатации.

12.2 Гарантийный срок эксплуатации 24 месяца.

Гарантийный срок исчисляется со дня ввода изделия в эксплуатацию, но не 
)зднее 8 месяцев со дня изготовления.



13. Рекламация
По всем вопросам связанным с работой изделия обращаться к уполномоченному 
представителю производителя в РФ:

Общество с ограниченной ответственноетью 
«ЕвроМед»
ООО "ЕвроМед"
Российская Федерация, 121357, г.Москва,
ул. Верейская , д.29, стр.133
Тел.; +7 (495)651-59-08, факс: +7 (495)651-59-08
evro-med@inbox.ru
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14. Свидетельство об упаковывании.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-2 зав. № упакована в

остранном унитарном предприятии «Медиидустрии Сервис» согласно требованиям, 

гдусмотренным в действующей технической документации.

должность личная подпись расшифровка подписи

год, месяц, число
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15. Свидетельство о приемке.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-2 зав. № изготовлена i

принята в соответствии с обязательными требованиями государственных стандартов,

действующей технической документации и признан годным для эксплуатации.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-2 драгоценных металлов и их сплавов НЕ 

СОДЕРЖИТ

Контролер ОТК

МП
личная подпись расшифровка подписи

год, месяц, число
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Приложение 1
Гарантийный талон

Иностраршое унитарное предприятие «Мединдустрия Сервис»________
(предприятие-изготовитель, его адрес, телефон, расчетный счет)

D043. Республика Беларусь. Минский район. Папернянский с/совет, район д, Дубовляны.__________
Производственная база ООО «Датума». каб. №35______Тел./факс: (+37517) 504-80-15, 504-80-25

Гарантийный талон № _____

Стойка медицинская для аппаратуры СА-2
(наименование, тип и марка изделия)

(год, месяц, число выпуска)

антируется исправность изделия в течение_ 24 месяца
(месяцев, дней, часов и т.д.).

(а также другие гарантийные обязательства)

пролер ОТК
(подпись)

(дата получения изделия на складе предприятия-изготовителя)

).И.О., должность) 
1.

(подпись)

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

1>.И.О., должность) (подпись)

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

Ф.И.О., должность) 
П.

(подпись)

(дата ввода изделия в эксплуатацию)

(Ф.И.О., должность) 
У1.П.

(подпись)



Приложет

АКТ-РЕКЛАМ АЦИЯ
^Место составления акта

(наименование субъекта хозяйствования, его почтовый адрес)

*Дата «___» 20 г.

^Составлен комиссией в составе: 
Представителя приобретателя

(должность, Ф .И .О .)

представителя изготовителя, продавца (поставщика)

(должность. Ф .И .О .)

"на изделие
(П0 Л 1 1 0 С наименование, тип, марка)

*Заводской номер изделия

Предприятие-изготовитель Иностранное унитарное предприятие «Медин
"■ 'Дата выпуска___________________________ , дата
приобретения_________________________________
Дата ввода в эксплуатацию

О ^
ос ^Дата выхода из строя

(Д Изделие проработало со времени ввода в эксплуатацию

(месяцев, дней, часов, километров нробет

1. Вид И  условия работы
era и т.д.Т"'Зам.

верна
директора по качссц

"■ '2. Неисправность изделия Е.И.Любецка

if ------ .^ 2 ^

3. Виновная сторона
(указать конкретные дефекты и причины, вызвавшие поло.мк;

J с ^ ( < ^  ̂

4. В изделии следует заменить, отремонтировать следующее:

5. Место ремонта изделия

6. Расходы по восстановлению изделия подлежат оплате

(указать кем: изготовителем, продавцом (поставщиком) или приобретазеле.м)

7. Причина составления акта без участия представителя продавца (поставщика)

Подписи членов комиссии:

* Представитель приобретателя * Представитель продавца (поставщика)

(Ф .И .О., подпись) (Ф  И О., подпись)

М.П. М.П.

Заполнить и выслать по факсу (017) 504-80-15, 504-80-25 или на e-mail: med(S.medin.bv 
Поля, отмеченны е * .  являю тся обязательны м и для заполнения
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^Медин

С Т О Й К А  М Е Д И Ц И Н С К А Я  Д Л Я  А П П А Р А Т У Р Ы  С А -3

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ



Введение
ВНИМАНИЕ! Для безопасности при использовании Стойки медицинской)

аппаратуры СА-3 (далее; стойка), по назначению все пользователи должны внимат 

изучить данное Руководство по эксплуатации (РЭ) до начала использования изде 

Руководство по эксплуатации написано для ознакомления потребителя с констру 

медицинского изделия, его функциями, установкой, а так же описывает условш| I 

правила эксплуатации. Руководство по эксплуатации предназначено для медицинсв 

персонала, ответственного за использование стойки во время проведения проии)! ^  

ремонта и обслуживания.

Всегда действуйте согласно данному Руководству по эксплуатации. 

Руководство по эксплуатации следует хранить в непосредственной близости от

изделия

с Е г t i f i Е d с E г t i f I E d

Контактная Информация

Производитель:
Иностранное производственно-торговое унитарное предприятие 

“Мединдустрия Сервис”
223043, Минский район, Папернянский с/совет, район д. Дубовляны, 

Производственная база ООО «Датума», кабинет №35 
Республика Беларусь 

Тел/факс.: +375 17 504-80-12, 504-80-25 
med@medm.by

L
L

1

О
1ВС



1. Меры безопасности.

Для обеспечения безопасной работы обслуживающий персонал должен 

тщательно изучить устройство стойки, назначение составных частей и строго 

соблюдать меры безопасности, изложенные в настоящем руководстве.

При обнаружении неисправности, не приступайте к работе до ее устранения, во 

избежание травмирования пациента или обслуживающего персонала.

Запрещается нагружать стойку грузом, превыщающим указанный в пункте 10.

Запрещается ставить на тормоз и оставлять без присмотра стойку на наклонных 

поверхностях пола.

Во время передвижения стойки следует избегать препятствий и столкновений.

Не перемещать стойку по электрическим кабелям.

2. Символы

5енно важная информация в настоящей инструкции обозначена следующими 
ии:

Пиктограмма Значение

Изготовитель

лГ Дата изготовления

0 Обратитесь к Руководству по эксплуатации

Серийный номер

Ограничение температуры

Предупреждение

g )  ВНИМАНИЕ ! @
эпрещается использование 
инфицирующих средств, содержащих 
хлор и активный кислород

Запрещается использовать средства содержащие 
хлор и активный кислород



4 ^ Беречь от влаги 1

Предел по количеству ярусов в щтабеле 1

Хрупкое. Осторожно |

и Верх 1

Пр<

5oj

3. Маркировочная табличка.

На стойке предусмотрена маркировочная табличка следующего вида:
пе

Иностранное ункгцшое
/м е Д Е С К !* l i i l  прсдачяпте 

И ! "Медандустрия Се"Медвццустрия Сервис” 
СТОЙКА МЕДИЦИНСКАЯ 

ДЛЯ АППАРАТУРЫ СА-

d ' Л .20' г. SN 
Сделано в Республике Беларусь

Табличка включает информацию об изготовителе, наименование изделия, дату изготовлещ 
серийный номер и другое

4. Использование изделия по назначению.

Стойка предназначена для размещения на ней медицинского диагностическоп 

оборудования, приборов, инструментов, расходных медицинских материалов i 

медикаментов.

Стойка не предназначена для любого иного использования. Производитель не веса 

ответственности за неисправность или ущерб имуществу и здоровью, которые являюга 

результатом ненадлежащего использования или применения изделия не по назначению.

Показания:



[еобходимость размещения медикаментов, лекарственных препаратов, инструмента, 

1ЯЗОЧНЫХ материалов, медицинского оборудования и другой аппаратуры в медицинских 

гах, больничных отделениях, поликлиниках.

[ротивопоказания: 

ивопоказания отсутствуют.

Способ применения:

I соответствии с руководством по эксплуатации в условиях медицинских пунктов, 

1ИЧНЫХ отделений, поликлиниках.

Условия применения:

(анное медицинское изделие может быть использовано только медицинским 

шалом в медицинских пунктах, больничных отделениях, поликлиниках.

5. Общее описание.

Стойка соответствует требованиям ГОСТ 20790.

Детали стойки выполнены из углеродистой стали и окрашены эпокси-полиэфирными 

шковыми красками, что позволяет производить многократную обработку и 

афекцию столика растворами, согласно требований раздела 11, без ущерба качеству

ПИЙ.



6. Состав изделия и устройство.

Внешний вид стойки представлен на рисунке 1.

Рисунок 1 -  Стойка медицинская для аппаратуры СА-3 
1 -полка; 2 -  клеммы выравнивания потенциалов; 3 -  стойка; 4 -  основание; 

5-колесо без тормоза 0  125мм; 6-колесо с тормозом 0  125 мм; 7- сетевой фильтр



7. Комплект поставки.

Комплект поставки стойки должен соответствовать указанному в таблице 

Таблица 1

Основной состав Количество

Стойка 1

Сетевой фильтр 1

Кабель заземления 1

Руководство по эксплуатации 1

Принадлежности

Держатель эндоскопа 1

Держатель монитора 1

Стойка инфузионная 1

Ящик выдвижной 1

8. Условия хранения, эксплуатации и транспортирования.

Столик должен храниться в закрытом помещении.

t Температура хранения от -50°С до +40°С, относительная влажность воздуха

) до 98%.

t

Температура эксплуатации от +10°С до +40°С, относительная влажность 

воздуха от 30 до 75%.

Столик следует транспортировать в крытых транспортных средствах всех видов в 

■ ветствии с правилами перевозок, действующими на транспорте данного вида.

I Температура при транспортировании от -50°С до +50°С, относительная 

«ность воздуха от 30 до 98%.
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9. Технические характеристики.

Габаритные размеры етойки:

-длина, мм

-  ширина, мм

-  высота, мм

Допустимая нагрузка на стойку, кг 

в том числе:

-  на одну полку, кг

-  на верхнюю (узкую) полку, кг

-  на основание, кг

-  на выдвижной ящик, кг 

Масса, кг, не более

Стойка драгоценных металлов и их сплавов НЕ СОДЕРЖИТ.

700±10

700±10

1470±10

76

12

10

25

5

55

Характеристики самоориентирующихся колес

tit
М12-68

Опора колесная 
НббЧТ-125 UPB'Ti, «HAION).

Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

125 X  32 Ml 

(±1%)
Общая высота 162 мм 

(±1%)
Смещение 37 мм (±1°

Резьбовой штырь M12x25f
(±1%)

Длина вилки 90 мм (±1‘

Диаметр вилки 70 мм (±1

Г рузоподъемность 100 кг

Имеется тормозной механизм



!(
\

S41

Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

100 X 32 мм 
(±1%)

Обшая высота 137 мм 
(±1%)

Смешение 37 мм (±1%)

Резьбовой штырь M l2 X 25 мм 
(±1%)

Длина вилки 90 мм (±1%)

Диаметр вилки 70 мм (±1%)

Г рузоподъемность 100 кг

Колеса с поворотным кронштейном , с шиной на ободе и с подшипником качения должны 
свободно , без заедания , врашаться на горизонтальной оси от усилия не более 0,35 Н.

Технические характеристики  сетевого ф ильтра

Номинальное напряжение 220/230 В (±10%)
Рабочая частота 50/60 Гц(±1 Гц)

Номинальная суммарная мошность/ток нагрузки 2,2 кВт/10 А

Предельный импульсный ток, выдерживаемый 
0 1раничителем

10000 А

Максимальная рассеиваемая энергия не менее 150 Дж

Тепловая защита/отключение при перегреве термопредохранитель
Защита при перегрузке термопрерыватель
Защита от короткого замыкания плавкий предохранитель
Габаритные размеры 375 X 58 X 46 мм (±5%)
Ятаиа шнура 3 м (±5%)



10. Уход и обслуживание.

10.1 Чистка и Дезинфекция;

А При нарушении правил дезинфекции претензии к внешнему виду издели 
производителем НЕ ПРИНИМАЮ ТСЯ.

А Применение механических методов очистки при дезинфекции а 
допускается!

А
Применение дезинфицирующих средств содержащих хлор или вешесд 
способных выделять хлор в процессе применения ЗАПРЕЩ АЕТСЯ. .

А
Не допускается применение чистящих веществ, содержащих спирт (таких кл 
дезинфицирующие растворы для мытья рук), либо использован» 
распылителей дезинфицирующих растворов. Применение спирта може: 
повредить пластмассовые детали.

Чистку изделия необходимо выполнять после каждой смены.
Дезинфекцию стойки следует производить протиранием открытых поверхностей 

смоченной дезинфицирующим раствором отжатой салфеткой.
При проведении дезинфекции рекомендуется использовать водные растворы 

дезинфицирующих средств на альдегидной основе.
При проведении дезинфекции НЕ ДОПУСКАЕТСЯ:

-  применять раетворы, концентрация которых превышает величину, 
установленную в инструкции по применению;

-  превышать рекомендуемое время экспозиции.
После обработки етойки дезинфицирующими растворами обязательно протере 
поверхность изделия е иепользованием чистой воды, а затем удалить все остатки жидкое 
сухой салфеткой.

10.2 Техническое обслуживание

При тщательном соблюдении требований настоящего Руководства п 
эксплуатации и при выполнении технического обслуживания в cpoi 
предполагаемый допустимый срок службы изделия составляет не менее 5 ле' 
При нарушении условий эксплуатаций или несоблюдении указанных выш 
мер, предполагаемый срок службы сокращается.

10



Техническое обслуживание проводится с целью 
продолжительной и безотказной эксплуатации стойки.

обеспечения

Не реже одного раза в месяц выполните следующие операции:
[роверьте комплектность изделия и при необходимости производите подтяжку крепежа

юк, ручки, рейки, колес;

роверьте составные части изделия на отсутствие механических повреждений; 

бедитесь, что все колеса легко вращаются и надежно фиксируются.

11. Сведения об утилизации.

Столик не содержит компонентов, создающих вредные для окружающей 
среды факторы.

Утилизацию компонентов столика производят только
специализированные организации по переработке промышленных отходов.

Список материалов поможет определить правильную процедуру переработки

11.1 Упаковка.
Упаковка изделия изготовлена из материалов, которые не наносят вреда окружающей 

еде. Упаковочные материалы экологически рассортируйте.

11.2 Металл.
Металл составляет 98% от общего веса стола. Все металлические детали стойки 

:деланы из углеродистой стали.

11.3 Пластмассы
Определите тип материала для переработки пластмассовых частей. Ниже приведены 

условные обозначения, касающиеся переработки, нанесенные на пластмассовые детали. 
Изделия, отмеченные нижеперечисленными символами, могут использоваться в качестве 
вторсырья.

РЕТ

02
■ 4

PE-HD

^04
4

PE-LD
Г- 05

4
РР

/ 0 б \  / 0 7 \
4  4 ^

PS  О



12. Гарантии Изготовителя.

12.1 Изготовитель гарантирует соответствие стойки требованиям техничшо! 
документации при соблюдении потребителем условий транспортирования, хранения, i 
эксплуатации.

12.2 Гарантийный срок эксплуатации 24 месяца.

Гарантийный срок исчисляется со дня ввода изделия в эксплуатацию, но не 
позднее 8 месяцев со дня изготовления.

13. Рекламация
По всем вопросам связанным с работой изделия обращаться к уполномоченному 
представителю производителя в РФ:

Общество с ограниченной ответственностью 
«ЕвроМед»
ООО "ЕвроМед"
Российская Федерация, 121357, г.Москва,
ул. Верейская , д.29, стр.133
Тел.: +7 (495)651-59-08, факс: +1  (495)651-59-08
evro-medi@inbox.ru

12



14. Свидетельство об упаковывании.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-3 зав, № упакована в

:транно>1 унитарном предприятии «Медиидустрия Сервис» согласно требованиям, 

усмотренным в действующей технической документации.

должность личная подпись расшифровка подписи

|д, месяц, число



Стойка медицинская для аппаратуры СА-3 зав. №

15. Свидетельство о приемке.

- ________________ ИЗГ0Т01

принята в соответствии с обязательными требованиями государственных стандартов,

действующей технической документации и признан годным для эксплуатации.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-3 драгоценных металлов и их сплаво 
СОДЕРЖИТ

Контролер ОТК

МП

личная подпись расшифровка подписи

год, месяц, число

14



Приложение 1
Гарантийный талон

Иностранное унитарное предприятие «Мединдустрия Сервис»
(предприятие-изготовитель, его адрес, телефон, расчетный смет)

123043. Республика Беларусь. Минский район. Папернянский с/совет. район д. Дубовляны.__________
Производственная база ООО «Датума». каб. №35 Тел./факс: (+37517) 504-80-15. 504-80-25

Гарантийный талон №

Стойка медицинская для аппара1тры СА-3
(наименование, тип и марка изделия)

(год, месяц, число выпуска)

рантируется исправность изделия в течение 24 месяца
(месяцев, дней, часов и Т.Д.),

(а также другие гарантийные обязательства)

)нтролер ОТК

Л.
(подпись)

(дата получения изделия на складе предприятия-изготовителя)

Ф.И.О., должность) (подпись)
.П.

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

(Ф.И.О., должность) 
.П.

(подпись)

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

(Ф.И.О., должность) 
1.П.

(подпись)

(дата ввода изделия в эксплуатацию)

(Ф.И.О., должность) (подпись)
МП.



П рилож ент

АКТ-РЕКЛАМ АЦИЯ
'Место составления акта

(наименование субъекта хозяйствования, его почтовый адрес)

^Дата «___» 20 г.

*Составлен комиссией в составе: 
Представителя приобретателя

(должность, Ф  И О.)

представителя изготовителя, продавца (поставщика)

(должноезь, Ф  И  О.;

Mia изделие

Лаводской номер изделия
(полное наименование, тип, марка)

к
X

Предприятие-изготовитель Иностранное унитарное предприятие «Мединдус^
*Дата выпуска___________________________ , дата
приобретения_________________________________

^ Дата ввода в эксплуатацию

"Дата выхода из строя

|Д Изделие проработало со времени ввода в эксплуатацию

Вид и условия работы
(месяцев, дней, часов, километров пробега и т.д.)

Копия верна
"2. Неисправность изделия «• директора по качест

3. Виновная сторона
(указать конкретные дефекты и Е . И . Л ю б с Ц К

'  m S
4. В изделии следует заменить, отремонтировать следующее;

5. Место ремонта изделия

6. Расходы по восстановлению изделия подлежат оплате

(указать кем: изготовтпелем, продавцом (поставщиком) илн приобретателем)

7. Причина составления акта без участия представителя продавца (поставщика)

Подписи членов комиссии:

“'Представитель приобретателя "Представитель продавца (поставщика)

(Ф .И .О., подпись) (Ф.И .О., подпись)

М.П.  М.П.

Заполнить и выслать по факсу (017) 504-80-15, 504-80-25 или на e-mail: med@medin.bv
П о;1я. 01 меченные * .  являю тся обязате.;1ьными для заполнения
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Введение ^
ВНИМАНИЕ! Для безопасности при использовании Стойки медицинской и

аппаратуры СА-1 (далее: стойка), по назначению все пользователи должны вниматели _ 

изучить данное Руководство по эксплуатации (РЭ) до начала использования издели 

Руководство по эксплуатации написано для ознакомления потребителя с конструкця 

медицинского изделия, его функциями, установкой, а так же описывает услови! 

правила эксплуатации. Руководство по эксплуатации предназначено для медицинсш ^

персонала, ответственного за использование стойки во время проведения процед! 

ремонта и обслуживания.

•  Всегда действуйте согласно данному Руководству по эксплуатации.

•  Руководство по эксплуатации следует хранить в непосредственной близости от

изделия

t/O 900Т
З Е С
с Е г с t f 1 е d с Ё г t i F i Е d

Контактная Информация

Производитель:
Иностранное производственно-торговое унитарное предприятие 

“Мединдустрия Сервис”
223043, Минский район, Папернянский с/совет, район д. Дубовляны, 

Производственная база ООО «Датума», кабинет №35 
Республика Беларусь 

Тел/факс.: +375 17 504-80-12, 504-80-25 
med@medin.by

\ (

t

С
ВС

сЧ.

1

г



1. Меры безопасности.

Для обеспечения безопасной работы обслуживающий персонал должен 

тщательно изучить устройство стойки, назначение составных частей и строго 

соблюдать меры безопасности, изложенные в настоящем руководстве.

При обнаружении неисправности, не приступайте к работе до ее устранения, во 

избежание травмирования пациента или обслуживающего персонала.

Запрещается нагружать стойку грузом, превышающим указанный в пункте 10.

Запрещается ставить на тормоз и оставлять без присмотра стойку на наклонных 

поверхностях пола.

Во время передвижения стойки следует избегать препятствий и столкновений.

Не перемещать стойку по электрическим кабелям.

2. Символы

собенно важная информация в настоящей инструкции обозначена следующими 
1лами:

Пиктограмма Значение

i Изготовитель

лллГ Дата изготовления

a s Обратитесь к Руководству по эксплуатации

SN Серийный номер

Ограничение температуры

А Предупреждение

ф  В Н И М А Н И Е ! ^
Запрещается использование 

дезифцирующих средств, содержащих 
хлор и активный кислород

Запрещается использовать средства содержащие 
хлор и активный кислород



W  1Беречь от влаги 1

Предел по количеству ярусов в штабеле 1
1 Хрупкое. Осторожно j
и Верх

3. Маркировочная табличка.

На стойке предусмотрена маркировочная табличка следующего вида:

Иностранное унитарное

L  ■  __M ft iT itH iiv g y r n iig  U f l"Мсдиндустрия CqfflHc" 

СТОЙКА М ВД И Ц И Н СКА ^
ДЛЯ АППАРАТУРЫ С  А-

2 0 г. SN
Сделано в Республике Беларусь J

Табличка включает информацию об изготовителе, наименование изделия, дату изготовлещ 
серийный номер и другое

4. Использование изделия по назначению.

Стойка предназначена для размещения на ней медицинского диагностического 

оборудования, приборов, инструментов, расходных медицинских материалов 

медикаментов.

Стойка не предназначена для любого иного использования. Производитель не неся 

ответственности за неисправность или ущерб имуществу и здоровью, которые являкш 

результатом ненадлежащего использования или применения изделия не по назначению.

Показания:



[еобходимость размещения медикаментов, лекарственных препаратов, инструмента, 

язочных материалов, медицинского оборудования и другой аппаратуры в медицинских 

ах, больничных отделениях, поликлиниках.

[ротивопоказания: 

авопоказания отсутствуют.

!пособ применения:

1 соответствии с руководством по эксплуатации в условиях медицинских пунктов, 

шчных отделений, поликлиниках.

'словия применения:

[анное медицинское изделие может быть использовано только медицинским 

•налом в медицинских пунктах, больничных отделениях, поликлиниках.

5. Общее описание.

Стойка соответствует требованиям ГОСТ 20790.

Детали стойки выполнены из углеродистой стали и окрашены эпокси-полиэфирными 

дковыми красками, что позволяет производить многократную обработку и 

[фекцию столика растворами, согласно требований раздела 11, без ущерба качеству

[Ий.



6. Состав изделия и устройство.

Внешний вид стойки представлен на рисунке 1.

Рисунок 1 -  Стойка медицинская для аппаратуры СА-1 
1 -полка; 2 -  клеммы выравнивания потенциалов; 3 -  стойка; 4 -  основание;

5 -  колесо без тормоза 0 125 мм; 6 -  колесо с тормозом 0125 мм; 7- сетевой фильтр.



Комплект поставки стойки должен соответствовать указанному в таблице 

Таблица 1

7. Комплект поставки.

Основной состав Количество

Стойка 1

Сетевой фильтр 1

Кабель заземления 1

Руководство по эксплуатации 1

Принадлежности

Держатель эндоскопа 1

Держатель монитора 1

Стойка инфузионная 1

Ящик выдвижной 1

I 8. Условия хранения, эксплуатации и транспортирования.

Столик должен храниться в закрытом помещении.

Т Температура хранения от -50°С до +40°С, относительная влажность воздуха

0 1 30 до 98%.

Т
Температура эксплуатации от +10°С до +40°С, относительная влажность 

воздуха от 30 до 75%.

Столик следует транспортировать в крытых транспортных средствах всех видов в 

«ютзетствии с правилами перевозок, действующими на транспорте данного вида.

I Температура при транспортировании от -50°С до +50°С, относительная 

шжность воздуха от 30 до 98%.



9. Технические характеристики.

габаритные размеры стойки:

-  длина, мм

-  ширина, мм

-  высота, мм

Допустимая нагрузка на стойку, кг 

в том числе;

-  на одну полку, кг

-  на основание, кг

-  на выдвижной ящик, кг

Масса, кг, не более

700±10

700±10

930±10

54

12

25

5

45

Стойка драгоценных металлов и их сплавов НЕ СОДЕРЖИТ. 

Характеристики самоориентирующихся колес

32

Опора колесная 
Н66-4Т-125 V?B V. uHAION»

Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

125 X 32 мм

Общая высота 162 мм 
(±1%)

Смещение 37 мм (±1%)

Резьбовой штырь М 12 X 25 мм 
(±1%)

Длина вилки 90 мм (±1%)

Диаметр вилки 70 мм (±1%)

Г рузоподъемность 100 кг

Имеется тормозной механизм

Размеры колеса 
(диаметр х ширина)

100 X 32 мм 
(±1%)

Общая высота 137 мм 
(±1%)

Смещение 37 мм (±1%)

Резьбовой штырь М12 X 25 мм 
(±1%)

Длина вилки 90 мм(±1%)

Диаметр вилки 70 мм (±1%)
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г  рузоподъемность 100 кг

Колеса с поворотным кронштейном , с 
шиной на ободе и с подшипником 
качения должны свободно , без заедания 
, вращаться на горизонтальной оси от 
усилия не более 0,35 Н.

Тсхпические характеристики 
сетевого фильтра

Номинальное напряжение 220/230 В (±10%)

Рабочая частота 50/60 Гц (±1 Гц)

Номиначьная суммарная мощность/ток нагрузки 2,2 кВт/10 А

Предельный импульсный ток, выдерживаемый 
0 1раничителем

10000 А

Максимальная рассеиваемая энергия не менее 150 Дж

Тепловая защита/отключение при перегреве термопредохранитель

Зашита при перегрузке термопрерыватель

Зашита от короткого замыкания плавкий предохранитель

Габаритные размеры 375 X  58 X  46 мм (±5%)

Длина шнура 3 м (±5%)

10. Уход и обслуживание.

10.1 Чистка и Дезинфекция:

При нарушении правил дезинфекции претензии к внешнему виду изделия 
! LLi j производителем НЕ ПРИНИМАЮ ТСЯ.

Применение механических методов очистки при дезинфекции ие 
допускается!



применение дезинфицирующих средств содержащих хлор или вещее 
способных выделять хлор в процессе применения ЗАП РЕЩ АЕТСЯ..

Ие допускается применение чистящих веществ, содержащих спирт (таш1| 
дезинфицирующие растворы для мытья рук), либо использов 
распылителей дезинфицирующих растворов. Применение спирта мо1 
повредить пластмассовые детали.

Чистку изделия необходимо выполнять после каждой смены.
Дезинфекцию стойки следует производить протиранием открытых поверхностей смочен! 
дезинфицирующим раствором отжатой салфеткой.
При проведении дезинфекции рекомендуется использовать водные рас 
дезинфицирующих средств на альдегидной основе.
При проведении дезинфекции НЕ ДОПУСКАЕТСЯ:
-  применять растворы, концентрация которых превышает величину, установленную 
инструкции по применению;
-  превыщать рекомендуемое время экспозиции.
После обработки стойки дезинфицирующими растворами обязательно протера 
поверхность изделия с использованием чистой воды, а затем удалить все остатки жидш 
сухой салфеткой.

10.2 Техническое обслуживание

А

При тщательном соблюдении требований настоящего Руководства по 
эксплуатации и при выполиенин технического обслуживания в срок, 
предполагаемый допуетимый срок службы изделия составляет не менее 5 лет, 
При нарушении уеловий эксплуатаций или несоблюдении указанных вышо 
мер, предполагаемый срок службы сокращается.

А
Техническое обслуживание проводится с целью 
продолжительной и безотказной эксплуатации стойки.

обеспечени!

Не реже одного раза в месяц выполните следующие операции:
- проверьте комплектность изделия и при необходимоети производите подтяжку крепея

полок, ручки, реики, колес;

- проверьте еоставные части изделия на отсутствие механических повреждений;

- убедитесь, что все колеса легко вращаются и надежно фиксируются.

10



11. Сведения об утилизации.

Столик не содержит компонентов, создающих вредные для окружающей 
среды факторы.

Утилизацию компонентов столика производят только
специализированные организации по переработке промышлеппых отходов.

список материалов поможет определить правильную процедуру переработки

11.1 Упаковка.

Упаковка изделия изготовлена из материалов, которые не наносят вреда окружающей 
е. Упаковочные материалы экологически рассортируйте.

11.2 Металл.

Металл составляет 98% от общего веса стола. Все металлические детали стойки 
:ланы из углеродистой стали.

11.3 Пластмассы

Определите тип материала для переработки пластмассовых частей. Ниже приведены 
ювные обозначения, касающиеся переработки, нанесенные на пластмассовые детали, 
делия, отмеченные нижеперечисленными символами, могут использоваться в качестве 
)рсырья.

/01_\ / О ^  / 0 5 \  / 0 б \  / 0 7 '
^  —.4^ V .4 

РЕТ PE-HD PE-LD РР PS О

12. Гарантии Изготовителя.

12.1 Изготовитель гарантирует соответствие стойки требованиям технической 
ументации при соблюдении потребителем условий транспортирования, хранения, и 
ллуатации.

12.2 Гарантийный срок эксплуатации 24 месяца.

Гарантийный срок исчисляется со дня ввода изделия в эксплуатацию, но не 
днее 8 месяцев со дня изготовления.

13. Рекламация
По всем вопросам связанным с работой изделия обращаться к уполномоченному 
представителю производителя в РФ:

Общество с ограниченной ответственностью 
«ЕвроМед»
ООО "ЕвроМед"



Российская Федерация, 121357, г.Москва,
ул. Верейская , д.29, стр.133
Тел.; +7 (495)651-59-08, факс; +7 (495)651-59-08
evro-med@inbox.ru

14. Свидетельство об упаковывании.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-1 зав. № упакована в

Иностранном унитарном предприятии «Мединдустрия Сервис» согласно требованиям, 

предусмотренным в действующей технической документации.

должность личная подпись расшифровка подписи

год, месяц, число
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15. Свидетельство о приемке.

Стойка медицинская для аппаратуры СА-1 зав. № изготовлена и

шята в соответствии с обязательными требованиями государственных стандартов,

[ствующей технической документации и признан годным для эксплуатации.

зйка медицинская для аппаратуры СА-1 драгоценных металлов и их сплавов НЕ 
1ДЕРЖИТ

нтролер ОТК

личная подпись расшифровка подписи

год, месяц, число



Приложена

Гарантийный талон

Иностранное унитарное предприятие «Мединдустрия Сервис»
(предприятие-изготовитель, его адрес, телефон, расчетный счет)

223043. Республика Беларусь. Минский район. Папернянский с/совет, район д. Дубовляны,_________
Производственная база ООО «Датума». каб. №35______Тел./факс: (+37517) 504-80-15,504-80i25

Гарантийный талон

Стойка медицинская для аппаратуры СА-1
(наименование, тип и марка изделия)

(год, месяц, число выпуска)

Гарантируется исправность изделия в течение_ 24 месяца
(месяцев, дней, часов и т.д.),

со(Uо.но

(а также другие гарантийные обязательства)

g Контролер ОТК

I М.П.
(подпись)

(дата получения изделия на складе предприятия-изготовителя)

(Ф.И.О., должность)

м . п .

(подпись)

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

(Ф.И.О., должность)

М.П.

(подпись)

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком))

(Ф.И.О., должность) 
М.П.

(подпись)

(дата ввода изделия в эксплуатацию)

(Ф.И.О., должность) 
М.П.

(подпись)
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Приложение 2
АКТ-РЕКЛАМ АЦИЯ

сто составления акта

(маимсиовамис субъекта хозяйствования, его почтовый адрес)

'а « » 20 г.

:тавлен комиссией в составе; 
1ставителя приобретателя

(должность, Ф .И .О .)

ставителя изготовителя, продавца (поставщика)

(должность, Ф .И .О .)

1зделие

одскои номер изделия
(полное наи.менование, тип, марка)

(Приятие-изготовитель Иностранное унитарное предприятие «Мединдустрия Сервис»
■а выпуска__________________ _________, дата
бретения___________________________ _____
ввода в эксплуатацию

а выхода из строя

лие проработало со времени ввода в эксплуатацию

1Д и условия работы
(месяцев, лнеП, часов, километров пробега и т.д.)

1еисправность изделия

1 новная сторона
(указать конкретные дефекты и причины, вызвавшие поло.мку)

изделии следует заменить, отремонтировать следующее:

есто ремонта изделия

1СХОДЫ по восстановлению изделия подлежат оплате

(указать кем: изютовителем, продавцом (поставщиком) или приобретателем)

ричина составления акта без участия представителя продавца (поставщика)

писи членов комиссии:

редставитель приобретателя

I.O., подпись)

* Представитель продавца (поставщика)

(Ф .И .О., подпись)

М .П .

шнить И выслать по факсу (017) 504-80-15, 504-80-25 или на e-mail; med@medin.bv 
я. отмеченные * .  яв.тяюгся обязаю .тьпы м и для заполиепия



Копия верна
Зам. директора по качест

Е.И.Любец*
201-̂ 1


